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LANDSCAPE LIGHTING

P R O F E S S I O N A L  L I N E

Kichler®
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The professional 
line of low-voltage 
Kichler® Landscape 
Lighting offers 
customers an 
array of premium 
benefi ts, including:

SAFETY
Low-voltage 
(12-volt) lighting 
helps keep your 
children and pets 
safe from shock 
hazards, while 
driveway and/or 
pathway lighting 
helps prevent 
accidents when 
visibility is poor.

SECURITY
Lighting your 
yard at night can 
be a deterrent 
for unwanted 
intruders.

BEAUTY
Lighting can 
enhance the 
beauty of your 
existing landscape 
by bringing 
attention to points 
of interest in your 
yard, as well as 
your house’s 
architectural 
features.
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AZ   Architectural Bronze
Bronce arquitectura
Bronze architectural 
Bronzo architettonico 
Architektonische   

  Bronze

AZT    Textured Architectural  
  Bronze

Bronce arquitectura  
 texturado
Bronze architectural  

  texturé
Bronzo architettonico  

  bucciato 
Texturierte   

  architektonische  
  Bronze 

BE    Beach
Playa
Plage
Sabbia 
Strand 

BK   Black
Negro
Noir 
Nero 
Schwarz 

BKT    Textured Black
Negro texturado
Noir texturé 
Nero bucciato 
Texturiertes Schwarz 

BN   Brushed Nickel
Níquel cepillado
Nickel brossé 
Nichel satinato 
Gebürstetes Nickel 

BR   Brass
Latón
Laiton 
Ottone 
Messing 

CO   Copper
Cobre
Cuivre 
Rame 
Kupfer 

IVC   Bone Porcelain
 Porcelana hueso
 Porcelaine anglaise
 Porcellana avorio
 Knochenporzellan

MST   Textured Midnight   
  Spruce™

 Picea medianoche   
  texturado™

 Épicéa de minuit   
  texturé
 Abete mezzanotte   
  bucciato™

 Texturierte   
  Mitternachtsfi chte

OB   Olde Brick®

 Ladrillo viejo® 
 Briques anciennes
 Mattone antico®

 Alte Ziegel

OZ   Olde Bronze®

 Bronce viejo®

 Bronze ancien
 Bronzo antico®

 Alte Bronze

RC   Red Copper
 Cobre rojo
 Rouge de cuivre
 Rame rosso
 Rotes Kupfer

TZT   Textured Tannery   
  Bronze®

 Bronce curtido   
  texturado®

 Bronze de tannerie  
  texturé
 Bronzo effetto cuoio  
  bucciato®

 Texturierte Gerberei- 
  Bronze

VG   Verdigris
 Verdigris
 Vert-de-gris
 Verderame
 Grünspan

WHT   Textured White
 Blanco texturado
 Blanc texturé
 Bianco bucciato
 Texturiertes Weiß

PRODUCT MEASUREMENTS, PRODUCTO 
MEASUREMENTS, PRODUITS 
MEASUREMENTS, PRODOTT MEASUREMENTS

PRODUCT FINISHES, ACABADOS DEL PRODUCTO, 
FINIS DES PRODUITS, FINITURE DEI PRODOTTI, 
PRODUKTAUSFÜHRUNGEN

K E Y     S PA N I S H     F R E N C H     I TA L I A N     G E R M A N  

Why Kichler® 

Landscape Lighting?

INVESTMENT
While landscape 
lighting adds 
aesthetic value to 
your home, its also 
is a proven method 
of increasing your 
property value.

ENJOYMENT
By adding lighting 
to your deck 
or yard, you 
can enjoy your 
landscape into the 
evening without 
the unsightly 
glare of traditional 
outdoor spotlights.

Kichler Lighting, 
started in 1938, 
is now the 
world’s leading 
manufacturer of 
lighting fi xtures, 
lamps and 
accessories. A 
fi ve-time winner 
of the ARTS Award 
as the Lighting 
Manufacturer 
of the Year, 
Kichler has built 

its success on 
a foundation of 
design leadership, 
top quality, 
competitive pricing 
and value-added 
service. Today, the 
company employs 
people around the 
world, including 
the largest design 
team in the 
industry.

La línea profesional de 
Iluminación para Paisajes 
Kichler® de bajo voltaje 
ofrece a los clientes 
una serie  de benefi cios 
de primera fi la; entre 
estas ventajas, podemos 
mencionar las siguientes:

PREVENCIÓN DE 
ACCIDENTES 
La iluminación de bajo 
voltaje (12 voltios) le 
ayuda a que los niños 
y animales domésticos 
estén a salvo de riesgos 
de electrocución, a la vez 
que la iluminación de las 
entradas para coches y 
caminos le ayuda a evitar 
accidentes cuando la 
visibilidad es mala.

SEGURIDAD
Iluminar su jardín por 
la noche puede ser un 
elemento disuasorio para 
intrusos no deseados.

BELLEZA 
La iluminación puede 
aumentar la belleza de 
su paisaje, llevando 
su atención hacia 
puntos de interés en 
su jardín, así como 
hacia determinadas 
características 
arquitectónicas de su 
casa.
 

INVERSIÓN
Como la iluminación 
para paisajes añade 
valor estético a su casa, 
también es un medio 
demostrado de aumentar 
el valor de su propiedad.

DISFRUTE
Añadiendo iluminación a 
su terraza o a su jardín, 
puede gozar de su 
paisaje por la noche sin 
verse deslumbrado por 
los focos tradicionales de 
exteriores.

Kichler Lighting, que 
comenzó en 1938, es 
actualmente el principal 
fabricante mundial de 
apliques de iluminación, 
lámparas y accesorios. 
Ganador por quinta 
vez del Premio ARTS 
como Fabricante de 
Iluminación del Año, 
Kichler ha cimentado 

su éxito sobre una base 
formada por liderazgo en 
el diseño, alta calidad, 
precios competitivos 
y servicio de valor 
añadido. Actualmente, 
la empresa tiene 
empleados en todo el 
mundo, disponiendo del 
mayor equipo humano 
de diseño de la industria.

La gamme 
professionnelle 
d’éclairage paysager 
Kichler® basse tension 
propose aux clients un 
ensemble d’avantages 
de première qualité, 
y compris : 

SÛRETÉ
l’éclairage basse tension 
(12 V) protège vos 
enfants et vos animaux 
contre les risques de 
décharge électrique, 
alors que l’éclairage des 
allées permet d’éviter 
des accidents dus à une 
mauvaise visibilité. 

SÉCURITÉ
l’éclairage de votre jardin 
pendant la nuit peut 
décourager des visites 
non sollicitées. 

BEAUTÉ
l’éclairage peut 
accentuer la beauté de 
votre jardin en attirant 
l’attention vers ses points 
d’intérê, et souligner 
égalementl’architecture 
de votre maison.  

La linea professionale di 
illuminazione per esterni 
a bassa tensione Kichler® 
offre alla clientela 
una vasta gamma di 
vantaggi, che includono: 

SICUREZZA
Le luci a bassa tensione 
(12 V) aiutano a 
proteggere bambini 
e animali domestici 
dal pericolo di scosse 
elettriche e a prevenire i 
possibili incidenti causati 
da scarsa visibilità nei 
passi carrai e/o nei 
vialetti del giardino. 

PROTEZIONE
Un giardino illuminato 
di notte può essere un 
deterrente per eventuali 
malintenzionati. 

ELEGANZA
L’illuminazione può 
migliorare l’aspetto 
del giardino, attirando 
l’attenzione su 
punti di interesse 
ed evidenziando 
le caratteristiche 
architettoniche della 
casa.  

INVESTIMENTO
L’illuminazione del 
giardino non solo 
migliora l’estetica 
della casa, bensì è 
stato dimostrato che 
aumenta il valore stesso 
dell’immobile. 

PIACERE
Illuminando il patio o le 
aiuole, potete godervi il 
giardino anche di sera, 
senza essere disturbati 
dalla luce diretta dei 
faretti per esterni 
convenzionali. 

Kichler Lighting, 
fondata nel 1938, oggi 
è il produttore leader 
mondiale di apparecchi 
di illuminazione, 
lampade e accessori. 
Vincitrice per ben 
cinque volte del premio 
“Lighting Manufacturer 
of the Year” ARTS 

Award, la società Kichler 
basa i suoi successi su 
leadership nel design, 
qualità superiore, prezzi 
competitivi e assistenza 
a valore aggiunto. Oggi, 
l’azienda ha dipendenti in 
tutto il mondo e conta sul 
team di disegnatori più 
nutrito dell’industria.

INVESTISSEMENT 
l’éclairage paysager 
ajoute de l’esthétisme 
à votre propriété et 
augmente sa valeur. 

JOUISSANCE
en ajoutant un éclairage 
à votre terrasse ou 
à votre jardin, vous 
pouvez jouir de votre 
propriété en soirée, sans 
la  lumière aveuglante 
peu esthétique des 
projecteurs extérieurs 
traditionnels. 

Kichler Lighting, fondée 
en 1938, est maintenant 
le leader mondial en 
fabrication de dispositifs 
d’éclairage, de lampes 
et d’accessoires. Kichler, 
cinq fois lauréat du prix 
Arts attribué au Fabricant 
d’éclairage de l’année, a 
établi sa réussite sur le 
leadership 

en conception, sur une 
qualité supérieure, sur 
des prix compétitifs et 
sur un service de valeur 
ajoutée. Aujourd’hui, 
la société emploie du 
personnel dans le monde 
entier, et notamment la 
plus grande équipe de 
conception du secteur.

Die professionelle Serie 
der  Niederspannungs-
Landschaftsbeleuchtung 
von Kichler® bietet 
Kunden eine Reihe von 
Vorteilen, darunter:

GEFAHRLOSIGKEIT
Niedrige Spannung (12 
Volt) bewahrt Kinder und 
Tiere vor Stromschlägen, 
und eine Beleuchtung 
der Einfahrt und/oder 
des Weges hilft, Unfälle 
bei ungünstigen 
Sichtverhältnissen zu 
vermeiden. 

SICHERHEIT
Die Beleuchtung Ihres 
Hofes während der Nacht 
kann unerwünschte 
Eindringlinge fernhalten.

SCHÖNHEIT
Beleuchtung kann 
die Schönheit 
Ihrer vorhandenen 
Landschaft erhöhen, 
indem sehenswerte 
Objekte Ihres Hofes 
und architektonische 
Merkmale Ihres Hauses 
hervorgehoben werden.

INVESTITION
Während die 
Landschaftbeleuchtung 
einerseits den 
ästhetischen Wert Ihres 
Hauses steigert, ist 
dies andererseits eine 
bewährte Methode 
zur Steigerung Ihres 
Grundstückswertes.

GENUSS
Durch die Installation von 
Beleuchtungsanlagen 
auf Ihrer Terrasse oder 
in Ihrem Hof können 
Sie Ihre Landschaft bis 
spät in den Abend ohne 
die störende Blendung 
von herkömmlichen 
Außenscheinwerfern 
genießen.

Das Unternehmen Kichler 
Lighting, gegründet 
im Jahr 1938, ist heute 
weltweit führend 
als Hersteller von 
Beleuchtungskörpern, 
Lampen und Zubehör. 
Als fünffacher Gewinner 
des ARTS-Preises für den 
Lighting Manufacturer 
of the Year hat Kichler 
seinen Erfolg der 

Führerschaft im Design, 
der Spitzenqualität, 
der günstigen 
Preisgestaltung und 
dem hervorragenden 
Service zu verdanken. 
Heutzutage beschäftigt 
das Unternehmen 
Mitarbeiter auf der 
ganzen Welt, darunter 
das industrieweit größte 
Design-Team. 

¿ Po r  q u é  I l u m i n a c i ó n  p a r a  Pa i s a j e s  K i c h l e r ®?

Po u r q u o i  l ’ é c l a i r a g e  p ay s a g e r  K i c h l e r ®?

Pe r c h é  s c e g l i e r e  l ’ i l l u m i n a z i o n e  p e r  e s t e r n i  K i c h l e r ®?

Wa r u m  L a n d s c h a f t s b e l e u c h t u n g  vo n  K i c h l e r ®?

ESPAÑOL

FRANÇAIS

ITALIANO

DEUTSCH
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15008 MST 15046 CO  TZT 15064 AZT  BR 15067 IVC 15065 AZT  BE  BKT
 MST  WHT

HANGING PLANT  ACCENT
• Heavy-formed aluminum 
 housing
• 24" of stainless-steel wire
• Supports baskets up 
 to 20 lbs.
• (3) 18" chains 
• 18.5W 3155K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

TAPER TOP DECK
• Aluminum (TZT) or copper 
 (CO) with stainless-steel 
 mounting bracket
• Satin-etched glass
• 4W max. 901 long-life Xenon 
 light bulb included
• IP54 Rating 

HALF MOON
• Die-cast aluminum (AZT) 
 or brass (BR) construction
• Satin-etched lens
• 10W max. Q10T3 halogen 
 light bulb included
• IP54 Rating 

PORCELAIN TULIP ACCENT
• Porcelain with stainless-steel 
 surface mounting bracket
• 6.5W max. 918 long-life  
 Xenon light bulb included 
• IP54 Rating 

“MINI LIGHT”™
• Die-cast aluminum 
• One-piece construction
• 6.5W max. 918 long-life  
 Xenon light bulb included
• IP54 Rating 

15066 AZT  WHT 15075 AZT  CO 15070 AZT 
15072 AZT  WHT

15073 AZT
15074 AZT

15165 AZT  VG 15167 AZT 

LOUVERED DOWN 
• Die-cast aluminum with 
 stainless-steel surface 
 mounting plate
• 6.5W max. 918 long-life 
 Xenon light bulb included
• IP54 Rating

POST
• Aluminum (AZT) or copper 
 (CO) construction 
• Stainless-steel surface post 
 adapter
• 24.4W max. 3156 light bulb 
 included
• IP54 Rating 

STEP
• 15070 Acrylic Lens, 15072 
 Louver Face 
• Stamped-aluminum faceplate 
 with zinc-plated steel housing 
• For outdoor use only
• IP54 Rating 

STEP 
• 15073 Louver, 15074 Heat-
 Resistant Glass Lens
• Die-cast aluminum  
• (2) 10W max. Q10T3 halogen  
 light bulb included 
• IP54 Rating 

MINI DECK 
• Durable thermoplastic   
 composite resin
• 6.5W max. 918 long-life  
 Xenon light bulb included
• IP54 Rating 

UNDER STEP 
• Durable thermoplastic   
 composite resin
• 6.5W max. 918 long-life  
 Xenon light bulb included
• IP54 Rating 
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PLANTA COLGANTE ACCENT
• Alojamiento de aluminio de  
 gran resistencia
• 61 cm de hilo de acero   
 inoxidable
• Soporta cestas de hasta 9 kg
• (3) cadenas de 45 cm
• Bombilla de 18.5W 3155K  
 incluida
• Califi cación IP54 

AHUSADA PARA TERRAZA
• Aluminio (TZT) o cobre (CO)  
 con soporte de montaje de  
 acero inoxidable
• Vidrio grabado satinado
• Bombilla de xenón de larga  
 duración de 4W máx. 901  
 incluida
• Califi cación IP54 

MRDIA LUNA
• Fabricación en aluminio 
 fundido a presión (AZT) 
 o latón(BR)
• Lente grabada satinada
• Bombilla halógena de 10W 
 máx. Q10T3 incluida
• Califi cación IP54 

TULIPA DE PORCELANA 
ACCENT
• Porcelana con soporte de 
 montaje con superfi cie de 
 acero inoxidable
• Bombilla de xenón de larga 
 duración de 6.5W máx. 918 
 incluida 
• Califi cación IP54 

“MINI LIGHT”™
• Aluminio fundido a presión 
• Fabricación en una pieza
• Bombilla de xenón de larga 
 duración de 6.5W máx. 918  
 incluida
• Califi cación IP54 

LAMAS HACIA ABAJO 
• Aluminio fundido a presión 
 con placa de montaje con  
 superfi cie de acero inoxidable
• Bombilla de xenón de larga  
 duración de 6.5W máx. 918  
 incluida
• Califi cación IP54

POSTE
• Fabricación en aluminio (AZT)  
 o cobre (CO) 
• Adaptador para poste con  
 superfi cie de acero inoxidable
• Bombilla de 24.4W máx.  
 3156 incluida 
• Califi cación IP54 

PELDAÑO
• Lente acrílica 15070, Frente  
 de lamas 15072 
• Placa frontal estampada en  
 aluminio con alojamiento de  
 acero chapado de cinc 
•  Sólo para uso en exteriores
• Califi cación IP54 

PELDAÑO 
• Lamas 15073, Lente de vidrio  
 resistente al calor 15074
• Aluminio fundido a presión  
• (2) bombillas halógenas de  
 10W máx. Q10T3 incluidas 
• Califi cación IP54 

MINI TERRAZA 
• Resina de composite   
 termoplástico duradero
• Bombilla de xenón de larga  
 duración de 6.5W máx. 918  
 incluida
• Califi cación IP54 

BAJO PELDAÑO 
• Resina de composite   
 termoplástico duradero
• Bombilla de xenón de larga  
 duración de 6.5W máx. 918  
 incluida 
• Califi cación IP54 
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DESSOUS À PERSIENNES 
•  Aluminium moulé avec   
 plaque de montage à surface  
 en acier inoxydable 
•  Ampoule 918 au Xénon  
 longue durée de 6,5 W max.  
 incluse 
•  Puissance IP54

MONTANT 
•  Construction en aluminium  
 (AZT) ou cuivre (CO) 
•  Adaptateur de lampadaire à  
 surface en acier inoxydable
•  Ampoule 3156 de 24,4 W  
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

MARCHE 
•  Lentille en acrylique 15070,  
 face à persiennes 15072 
• Plaque frontale en aluminium  
 estampé avec boîtier en acier  
 zingué  
•  Pour une utilisation extérieure  
 uniquement 
•  Puissance IP54

MARCHE 
•  Persiennes 15073, verre  

réfractaire 15074 
•  Aluminium moulé 
•  (2) Ampoule halogène Q10T3  

de 10 W max. incluse 
•  Puissance IP54

MINI-TERRASSE  
•  Résine composite   
 thermoplastique durable
• Ampoule 918 au Xénon  
 longue durée de 6,5 W max.  
 incluse 
•  Puissance IP54

SOUS-MARCHE  
•  Résine composite   
 thermoplastique durable
•  Ampoule 918 au Xénon  
 longue durée de 6,5 W max.  
 incluse 
•  Puissance IP54

ACCENT PLANTE 
SUSPENDUE 
•  Boîtier en aluminium renforcé
•  Câble en acier inoxydable 
 de 61 cm 
•  Paniers pouvant supporter  
 jusqu’à 9 kg 
•  (3) chaînes de 45 cm 
•  Ampoule 3155K de 18,5 W incluse
•  Puissance IP54 

TERRASSE SUPÉRIEURE 
EFFILÉE 
•  Aluminium (TZT) ou cuivre  
 (CO) avec support de   
 montage en acier inoxydable
•  Verre gravé satin
•  Ampoule 901 au Xénon  
 longue durée de 4 W max.  
 incluse
•  Puissance IP54

DEMI-LUNE
•  Construction en aluminium  
 moulé (AZT) ou laiton (BR) 
•  Lentille gravée satin 
•  Ampoule halogène Q10T3 
 de 10 W max. incluse 
•  Puissance IP54

ACCENT TULIPE EN 
PORCELAINE 
•  Porcelaine avec support de 
 montage en acier inoxydable
• Ampoule 918 au Xénon  
 longue durée de 6,5 W max.  
 incluse 
•  Puissance IP54

MINI LIGHT™
•  Aluminium moulé 
•  Construction en une pièce
•  Ampoule 918 au Xénon  
 longue durée de 6,5 W max.  
 incluse 
•  Puissance IP54

ACCESSORIO PER PIANTE 
SOSPESE 
• Alloggiamento di alluminio 
 pesante stampato 
• Fili di acciaio inox, 61 cm
• Sostiene vasi fi no a 9 kg
• (3) catene da 45 cm 
• Lampadina da 18,5 W 3155K 
 inclusa 
• Omologazione IP54

PATIO – FORMA CONICA 
• Alluminio (TZT) o rame (CO) 
 con staffa di montaggio 
 acciaio inox 
• Vetro satinato 
• Lampadina allo xeno 901 
 a lunga durata da 4 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54

MEZZALUNA 
• Struttura di alluminio 
 pressofuso (AZT) od ottone (BR)
• Vetro satinato 
• Lampadina alogena Q10T3 da 
 10 W max. inclusa 
• Omologazione IP54

ACCESSORIO A TULIPANO 
IN PORCELLANA 
• Porcellana con staffa di 
 montaggio acciaio inox 
• Lampadina allo xeno 918 a 
 lunga durata da 6,5 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54

“MINI LIGHT”™ 
• Alluminio pressofuso 
• Struttura a pezzo unico 
• Lampadina allo xeno 918 a 
 lunga durata da 6,5 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54

LUCE SOFFUSA 
SFINESTRATA 
• Alluminio pressofuso con 
 piastra di montaggio su 
 superfi cie in acciaio inox
• Lampadina allo xeno 918 a 
 lunga durata da 6,5 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54

LUCE PER PALO 
• Struttura di alluminio (AZT) 
 o rame (CO) 
• Adattatore per superfi cie palo 
 in acciaio inox 
• Lampadina 3156 da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54 

LUCE DA SCALINO 
• 15070 lente in acrilico, 15072 
 superfi cie sfi nestrata 
• Mascherina in alluminio 
 stampato con alloggiamento 
 di acciaio placcato zinco 
• Solo per uso in esterni 
• Omologazione IP54

LUCE DA SCALINO 
• 15073 sfi nestrata, 15074 

vetro resistente al calore
• Alluminio pressofuso 
• (2) lampadine alogene Q10T3 

da 10 W max. incluse 
• Omologazione IP54

PATIO MINI 
• Resina termoplastica 
 composita di lunga durata
• Lampadina allo xeno 918 a 
 lunga durata da 6,5 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54

LUCE SOTTO SCALINO 
• Resina termoplastica 
 composita di lunga durata
• Lampadina allo xeno 918 a 
 lunga durata da 6,5 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54

HÄNGEPFLANZENAKZENT
• Robustes Aluminiumgehäuse
• Edelstahldraht, 61 cm
• Für Körbe bis zu 9 kg
• (3) Ketten, 45 cm
• 18,5 Watt-3155K-Glühlampe 
 eingeschlossen
• Schutzart IP54

SCHRÄGES OBERTEIL 
TERRASSE
• Aluminium (TZT)oder Kupfer 
 (CO) mit Edelstahlhalterung
• Satiniertes Glas
• Langlebige 901-Xenon-
 Glühlampe, max. 4 Watt, 
 eingeschlossen
• Schutzart IP54

HALBMOND
• Druckguss-Aluminium(AZT)- 
 oder Messing(BR)-Konstruktion
• Satinierte Linse
• Q10T3-Halogenglühlampe, 
 max. 10 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

PORZELLANTULPENAKZENT
• Porzellan mit Edelstahlhalterung  
 zur Oberfl ächenmontage
• Langlebige 918-Xenon-
 Glühlampe, max. 6,5 
 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

“MINI LIGHT”™
• Druckguss-Aluminium
• Einteilige Konstruktion
• Langlebige 918-Xenon-
 Glühlampe, max. 6,5 
 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

LICHTSCHLITZE NACH 
UNTEN
• Druckguss-Aluminium 
 mit Edelstahlplatte zur 
 Oberfl ächenmontage
• Langlebige 918-Xenon-
 Glühlampe, max. 6,5 Watt, 
 eingeschlossen
• Schutzart IP54

MAST
• Aluminium(AZT)- oder 
 Kupfer(CO)- Konstruktion
• Mastadapter mit 
 Edelstahloberfl äche
• 3156-Glühlampe, max. 24,4 
 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

STUFE
• 15070 Acryllinse, 15072 
 Louvre-Abdeckung
• Abdeckung aus geprägtem 
 Aluminium mit verzinktem 
 Stahlgehäuse
• Nur zur Außenverwendung
• Schutzart IP54

STUFE
• 15073 Louvre, 15074 

Wärmebeständige Glaslinse
• Druckguss-Aluminium
• (2) Q10T3-Halogenglühlampen, 

max. 10 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

MINI-TERRASSE
• Beständiges thermoplastisches 
 Verbundharz
• Langlebige 918-Xenon-
 Glühlampe, max. 6,5 Watt, 
 eingeschlossen
• Schutzart IP54

UNTER DER STUFE
• Beständiges thermoplastisches 
 Verbundharz
• Langlebige 918-Xenon-
 Glühlampe, max. 6,5 Watt, 
 eingeschlossen
• Schutzart IP54
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15309 AZT 15190 BK 15088 BK 15092 BKT 15191 BK 15192 BK

ACCENT 
• Die-cast aluminum
• Heat-resistant fl at glass
• 20W max. MR-16 light 
 bulb included
• IP54 Rating 

MR-16 MINI WELL 
• Durable high-heat   
 thermoplastic composite  
 resin
• Heat-resistant convex-shaped  
 glass lens
• 50W max. MR-16 light bulb  
 recommended
• IP54 Rating 

36-WATT PAR 36 WELL
• Stainless-steel yolk with  
 silicone rubber lamp support  
 clips
• Heavy-duty polypropylene  
 sleeve
• 36W max. PAR 36 light bulb  
 recommended
• IP54 Rating 

MR-16 WELL 
• Die-cast aluminum 
• Heavy-duty polypropylene  
 sleeve 
• Heat-resistant fl at glass lens
• 50W max. MR-16 light bulb
 recommended
• IP54 Rating 

UNDERWATER POND 
• Durable high-heat 
 thermoplastic composite 
 resin
• Heat-resistant fl at glass lens
• 50W max. MR-16 light bulb
 recommended
• IP68 Rating 

MR-16 MINI WELL 
WITH COWL
• Durable high-heat
 thermoplastic composite 
 resin
• Heat-resistant convex-shaped 
 glass lens
• 50W max. MR-16 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

15194 AZ 15384 AZT  BE  BKT
 BR  MST

15388 BK 15397 AZT  BKT  BR  MST 15362 MST 15363 BR

50-WATT PAR 36 WELL
• Durable thermoplastic 
 composite resin
• 50W max. PAR 36 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

MINI ACCENT 
• Die-cast brass (BR version) 
 or die-cast aluminum
• Heat-resistant fl at glass lens
• 50W max. MR-16 light bulb 
 recommended 
• IP54 Rating 

36-WATT PAR 36 WELL 
• Stainless-steel yolk with 
 silicone rubber lamp support 
 clips
• Heavy-duty polypropylene 
 sleeve
• 36W max. PAR 36 light bulb 
 included
• IP54 Rating 

ARCHITECTURAL GRADE 
UNIT ADJUSTABLE ACCENT 
• Die-cast brass (BR version) or 
 die-cast aluminum
• 50W max. MR-16 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

SHELL WALL WASH 
• Die-cast aluminum
• Clear polycarbonate shield 
• 50W max. MR-16 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

CAST BRASS WALL WASH 
• Solid brass aluminum
• Clear polycarbonate shield 
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 
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ACCENT 
• Aluminio fundido a presión
• Vidrio plano resistente al calor
• Bombilla de 20W máx. MR-
 16 incluida
• Califi cación IP54 

MR-16 MINI HUECO 
• Resina de composite 
 termoplástico duradero   
 resistente al calor
•  Lente de vidrio de forma  
 convexa resistente al calor
• Se recomienda bombilla de 
 50W máx. MR-16
• Califi cación IP54 

LÁMPARA PARA HUECO DE 
36 VATIOS PAR 36
• Bastidor de acero inoxidable 
 con clips de soporte de  
 lámpara de caucho de silicona
• Manguito de polipropileno de  
 alta resistencia
• Se recomienda bombilla de  
 36W máx. PAR 36
•  Califi cación IP54 

MR-16 HUECO 
•  Aluminio fundido a presión 
•  Manguito de polipropileno 
 de alta resistencia 
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16
•  Califi cación IP54 

SUBACUÁTICA PARA 
ESTANQUE 
•  Resina de composite 
 termoplástico duradero   
 resistente al calor
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16
•  Clasifi cación IP68 

MR-16 MINI HUECO CON 
CAPUCHA
•  Resina de composite 
 termoplástico duradero   
 resistente al calor
•  Lente de vidrio de forma 
 convexa resistente al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16
•  Califi cación IP54 

LÁMPARA PARA HUECO DE 
50 VATIOS PAR 36
•  Resina de composite   
 termoplástico duradero
•  Se recomienda bombilla de  
 50W max. PAR 36
•  Califi cación IP54 

MINI ACCENT 
•  Latón fundido a presión  
 (versión BR) o aluminio   
 fundido a presión
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16 
•  Califi cación IP54 

LÁMPARA PARA HUECO DE 
36 VATIOS PAR 36 
•  Bastidor de acero inoxidable  
 con clips de soporte de  
 lámpara de caucho de silicona
•  Manguito de polipropileno de  
 alta resistencia
•  Bombilla de 36W máx. PAR  
 36 incluida
•  Califi cación IP54 

ACCENT AJUSTABLE 
PARA EQUIPO DE CALIDAD 
ARQUITECTÓNICA 
•  Latón fundido a presión  
 (versión BR) o aluminio   
 fundido a presión
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16
•  Califi cación IP54 

LÁMPARA CON ESCUDO 
WALL WASH 
•  Aluminio fundido a presión
•  Escudo transparente de  
 policarbonato 
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16
•  Califi cación IP54 

LÁMPARA DE LATÓN 
FUNDIDO WALL WASH 
•  Fabricación en latón macizo
•  Escudo transparente de  
 policarbonato 
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

ACCENT  
•  Aluminium moulé 
•  Verre plat réfractaire 
•  Ampoule MR-16 de 20 W  
 max. incluse 
•  Puissance IP54

MINI-PUITS MR-16  
•  Résine composite   
 thermoplastique réfractaire  
 durable 
•  Lentille convexe réfractaire
•  Ampoule MR-16 de 50 W  
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

ENCASTRÉE PAR 36 de 36 
WATTS 
•  Étrier en acier inoxydable  
 avec clips de support de  
 lampe en caoutchouc silicone
•  Manchon en polypropylène  
 renforcé  
•  Ampoule PAR 36 de 36 W  
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

MR-16 PUITS  
•  Aluminium moulé 
•  Manchon en polypropylène  
 renforcé  
•  Lentille à verre plat réfractaire 
•  Ampoule MR-16 de 50 W  
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

IMMERGÉ DANS BASSIN 
•  Résine composite   
 thermoplastique réfractaire  
 durable 
•  Lentille à verre plat réfractaire 
•  Ampoule MR-16 de 50 W  
 max. recommandée 
•  Puissance IP68 

MR-16 MINI-PUITS AVEC 
CAPOT 
•  Résine composite   
 thermoplastique réfractaire  
 durable 
•  Lentille convexe réfractaire
•  Ampoule MR-16 de 50 W  
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

ENCASTRÉE PAR 36 de 50 
WATTS 
•  Résine composite   
 thermoplastique durable
•  Ampoule PAR 36 de 50 W 
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

MINI-ACCENT  
•  Laiton moulé (version BR) 
 ou aluminium moulé 
•  Lentille à verre plat 
 réfractaire 
•  Ampoule MR-16 de 50 W 
 max. recommandée 
•  Puissance IP54 

ENCASTRÉE PAR 36 de 36 
WATTS 
•  Étrier en acier inoxydable
 avec clips de support de 
 lampe en caoutchouc 
 silicone  
•  Manchon en polypropylène 
 renforcé  
•  Ampoule PAR 36 de 36 W 
 max. incluse 
• Puissance IP54

ACCENT RÉGLABLE 
D’UNITÉ DE QUALITÉ 
ARCHITECTURALE  
•  Laiton moulé (version BR) 

ou aluminium moulé 
•  Ampoule MR-16 de 50 W 

max. recommandée 
•  Puissance IP54

BASSIN MURAL 
•  Aluminium moulé 
•  Protection transparente en 
 polycarbonate 
•  Ampoule MR-16 de 50 W 
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

BASSIN MURAL EN LAITON 
MOULÉ  
•  Construction en laiton massif
•  Protection transparente en 
 polycarbonate 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

LUCE DECORATIVA 
• Alluminio pressofuso 
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 20 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

FARETTO DA INCASSO MINI 
MR-16 
• Resina termoplastica 
 composita di lunga durata 
 resistente alle alte temperature
• Vetro convesso resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

FARETTO DA INCASSO CON 
LAMPADINA PAR 36 DA 36 W
• Intelaiatura di acciaio 
 inossidabile con clip di 
 supporto lampada in gomma 
 al silicone 
• Manicotto di polipropilene per 
 impieghi pesanti 
• Lampadina PAR 36 da 36 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

FARETTO DA INCASSO MR-16
• Alluminio pressofuso 
• Manicotto di polipropilene per 
 impieghi pesanti 
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

LUCE PER STAGNO 
SOMMERSA 
• Resina termoplastica 
 composita di lunga durata 
 resistente alle alte temperature
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP68 

[FARETTO DA INCASSO MINI 
MR-16 CON PROTEZIONE
• Resina termoplastica 
 composita di lunga durata 
 resistente alle alte temperature
• Vetro convesso resistente al 
 calore
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

FARETTO DA INCASSO CON 
LAMPADINA PAR 50 DA 36 W
• Resina termoplastica 
 composita di lunga durata
• Lampadina PAR 36 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

LUCE DECORATIVA MINI
• Ottone pressofuso (modello 
 BR) o alluminio pressofuso
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

FARETTO DA INCASSO CON 
LAMPADINA PAR 36 DA 36 W
• Intelaiatura di acciaio 
 inossidabile con clip di 
 supporto lampada in gomma 
 al silicone 
• Manicotto di polipropilene per 
 impieghi pesanti 
• Lampadina PAR 36 da 36 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

LUCE DECORATIVA 
REGOLABILE PER USO 
ARCHITETTONICO 
• Ottone pressofuso (modello 

BR) o alluminio pressofuso
• Lampadina MR-16 da 50 W 

max. consigliata 
• Omologazione IP54 

CONCHIGLIA PER LUCE 
RIFLESSA 
• Alluminio pressofuso 
• Schermo in policarbonato 
 trasparente 
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

LUCE RIFLESSA IN OTTONE 
PRESSOFUSO 
• Struttura in solido ottone
• Schermo in policarbonato 
 trasparente
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

AKZENT
• Druckguss-Aluminium
• Wärmebeständiges Flachglas
• MR-16-Glühlampe, max. 
 20 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

MR-16 MINI-LICHTSCHACHT
• Beständiges thermoplastisches 
 Hochtemperaturverbundharz
• Wärmebeständige konvexe 
 Glaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

36-WATT-PAR-36-
LICHTSCHACHT
• Edelstahlkragen mit 
 Lampenhalterungsclips aus 
 Silikongummi
• Hochfeste Polypropylenhülse
• PAR-36-Glühlampe, max. 36 
 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

MR-16-LICHTSCHACHT
• Druckguss-Aluminium
• Hochfeste Polypropylenhülse
• Wärmebeständige 
 Flachglaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

UNTERWASSER-TEICHLEUCHTE
• Beständiges 
 thermoplastisches Hochtemp
 eraturverbundharz
• Wärmebeständige 
 Flachglaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP68

MR-16-MINI-LICHTSCHACHT 
MIT SCHUTZKAPPE
• Beständiges thermoplastisches 
 Hochtemperaturverbundharz
• Wärmebeständige konvexe 
 Glaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

50-WATT-PAR-36-
LICHTSCHACHT
• Beständiges thermoplastisches 
 Verbundharz
• PAR-36-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

MINI-AKZENT
• Druckguss-Messing (BR-
 Version) oder Druckguss-
 Aluminium
• Wärmebeständige 
 Flachglaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

36-WATT-PAR-36-
LICHTSCHACHT
• Edelstahlkragen mit 
 Lampenhalterungsclips aus 
 Silikongummi
• Hochfeste Polypropylenhülse
• PAR-36-Glühlampe, max. 
 36 Watt eingeschlossen
• Schutzart IP54

GERÄT ARCHITEKTONISCHER 
QUALITÄT VERSTELLBARER 
AKZENT
• Druckguss-Messing (BR-

Version) oder Druckguss-
Aluminium

• MR-16-Glühlampe, max. 50 
Watt, wird empfohlen

• Schutzart IP54

MUSCHEL-WANDSTRAHLER
• Druckguss-Aluminium
• Durchsichtige 
 Polykarbonatabdeckung
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

GUSSMESSING-
WANDSTRAHLER
• Massives Messing-
 Aluminium
• Durchsichtige 
 Polykarbonatabdeckung
• 3156K-Glühlampe, max. 24,4 
 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54
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15381 AZT  BKT  MST 15383 AZT 15361 AZT  BKT  MST 15382 AZ  BK 15398 AZT 15385 AZT

75-WATT MR-16 ACCENT
• Die-cast aluminum
• Heat-resistant fl at glass lens
• 75W max. MR-16 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

75-WATT HALOGEN 
BI-PIN ACCENT 
• Die-cast aluminum
• Heat-resistant fl at glass lens 
• 75W max. Q75T4 halogen 
 light bulb included 
• IP54 Rating 

ADJUSTABLE WALL WASH 
• Die-cast aluminum
• Clear polycarbonate shield 
• 24W max. 3156K light bulb 
 included 
• IP54 Rating 

ACCENT 
• Thermoplastic 
 composite resin
• Heat-resistant fl at glass lens
• 50W max. MR-16 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

MICRO MR-11 ACCENT
• Die-cast aluminum
• Heat-resistant glass lens
• 35W max. MR-11 light bulb 
 recommended
• IP54 Rating 

HOODED ADJUSTABLE 
WIDE FLOOD
• Die-cast aluminum
• Heat-resistant fl at glass lens
• 50W max. QT4 light bulb 
 included
• IP54 Rating 

15315 AZT  BE  BKT  MST 15328 AZT 15327 BR 15336 BKT  TZT 15346 CO  TZT 15330 OZ

SIDE MOUNT 
• Die-cast aluminum
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

LARGE CENTER MOUNT
• Die-cast aluminum
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

CAST BRASS
• Solid cast brass shade and 
 stem
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

LARGE ECLIPSE
• Die-cast aluminum shade 
 and stem
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

TORCH
• Aluminum (TZT) or copper 
 (CO) construction
• Satin-etched glass
• 16.25W max. 921 long-life 
 Xenon light bulb included
• IP54 Rating 

ADJUSTABLE CRESCENT
• Solid-brass shade and stem
• Adjustable shade
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
•  IP54 Rating 
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ACCENT DE 75 VATIOS 
MR-16 
•  Aluminio fundido a presión
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 75W máx. MR-16
•  Califi cación IP54 

ACCENT HALÓGENA DE 75 
VATIOS BI-PIN
•  Aluminio fundido a presión
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor 
•  Bombilla halógena de 75W  
 máx. Q75T4 incluida 
•  Califi cación IP54 

LÁMPARA AJUSTABLE 
WALL WASH 
•  Aluminio fundido a presión
•  Escudo transparente de  
 policarbonato 
•  Bombilla de 24W máx. 3156K  
 incluida
•  Califi cación IP54 

ACCENT 
• Resina de composite   
 termoplástico
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 50W máx. MR-16
•  Califi cación IP54 

MICRO MR-11 ACCENT
•  Aluminio fundido a presión
•  Lente de vidrio resistente 
 al calor
•  Se recomienda bombilla de  
 35W máx. MR-11
•  Califi cación IP54 

FOCO ANGULAR AJUSTABLE 
CON CAPUCHA
•  Aluminio fundido a presión
•  Lente de vidrio plano   
 resistente al calor
•  Bombilla de 50W máx. QT4  
 incluida
•  Califi cación IP54 

MONTAJE LATERAL 
•  Aluminio fundido a presión
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

MONTAJE CENTRAL 
GRANDE
•  Aluminio fundido a presión
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

LATÓN FUNDIDO
•  Pantalla y vástago de latón  
 fundido macizo
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

ECLIPSE GRANDE
•  Pantalla y vástago de aluminio 
 fundido a presión
• Bombilla de 24.4W máx. 
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

ANTORCHA
•  Fabricación en aluminio (TZT) 
 o cobre (CO)
•  Vidrio grabado satinado
•  Bombilla de xenón de larga 
 duración de 16.25W máx. 
 921 incluida
•  Califi cación IP54 

MEDIA LUNA AJUSTABLE
•  Pantalla y vástago en latón  
 macizo
•  Pantalla ajustable
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

ACCENT MR-16 DE 75 
WATTS  
•  Aluminium moulé 
•  Lentille à verre plat réfractaire
•  Ampoule MR-16 de 75 W 
 max. recommandée 
•  Puissance IP54

ACCENT HALOGÈNE 75-
WATTS À DEUX BROCHES
•  Aluminium moulé 
•  Lentille à verre plat réfractaire
•  Ampoule halogène Q75T4 de 
 75 W max. incluse 
• Puissance IP54 

BASSIN MURAL RÉGLABLE 
•  Aluminium moulé 
•  Protection transparente en 
 polycarbonate 
•  Ampoule 3156K de 24 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54

ACCENT  
•  Résine composite
 thermoplastique 
•  Lentille à verre plat réfractaire
•  Ampoule MR-16 de 50 W 
 max. recommandée 
•  Puissance IP54 

ACCENT MICRO MR-11 
•  Aluminium moulé 
•  Lentille à verre réfractaire
•  Ampoule MR-11 de 35 W 
 max. recommandée 
•  Puissance IP54 

PROJECTEUR LARGE 
RÉGLABLE À CACHE 
•  Aluminium moulé 
•  Lentille à verre plat réfractaire 
•  Ampoule QT4 de 50 W max. 
 incluse 
•  Puissance IP54

MOUNTAGE LATÉRAL  
•  Aluminium moulé 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54

GRAND MONTAGE CENTRAL
•  Aluminium moulé 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

LAITON MOULÉ 
•  Abat-jour et pied en laiton 
 moulé massif 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54

GRANDE ÉCLIPSE 
•  Abat-jour et pied en 

aluminium moulé 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 

max. incluse 
•  Puissance IP54 

TORCHE 
•  Construction en aluminium
 (TZT) ou cuivre (CO) 
•  Verre gravé satin 
•  Ampoule 921 au Xénon 
 longue durée de 16,25 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

CROISSANT RÉGLABLE 
•  Abat-jour et pied en laiton 
 massif 
•  Abat-jour réglable 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54

LUCE DECORATIVA MR-16 
DA 75 W 
• Alluminio pressofuso 
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 75 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54 

LUCE DECORATIVA 
ALOGENA BI-PIN DA 75 W
• Alluminio pressofuso 
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina alogena Q75T4 da 
 75 W max. inclusa 
• Omologazione IP54

LUCE RIFLESSA REGOLABILE
• Alluminio pressofuso 
• Schermo in policarbonato 
 trasparente 
• Lampadina 3156K da 24 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54 

LUCE DECORATIVA 
• Resina termoplastica 
 composita 
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina MR-16 da 50 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

LUCE DECORATIVA MICRO 
MR-11 
• Alluminio pressofuso 
• Vetro resistente al calore 
• Lampadina MR-11 da 35 W 
 max. consigliata 
• Omologazione IP54

FARETTO LARGO 
REGOLABILE CON 
PROTEZIONE 
• Alluminio pressofuso 
• Vetro piatto resistente al 
 calore 
• Lampadina QT4 da 50 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

SUPPORTO DECENTRATO
• Alluminio pressofuso 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54 

SUPPORTO CENTRALE 
GRANDE 
• Alluminio pressofuso 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

OTTONE PRESSOFUSO 
• Paralume e stelo in solido 
 ottone pressofuso 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

ECLISSE GRANDE 
• Paralume e stelo in alluminio 

pressofuso 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 

max. inclusa 
• Omologazione IP54 

LAMPADA A TORCIA 
• Struttura di alluminio (TZT) 
 o rame (CO) 
• Vetro satinato 
• Lampadina allo xeno 921 a 
 lunga durata da 16,25 W max. 
 inclusa 
• Omologazione IP54 

QUARTO DI LUNA 
REGOLABILE 
• Paralume e stelo in solido 
 ottone 
• Paralume regolabile 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

75-WATT MR-16 AKZENT
• Druckguss-Aluminium
• Wärmebeständige 
 Flachglaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 75 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

75-WATT HALOGEN-
ZWEISTIFT-AKZENT
• Druckguss-Aluminium
• Wärmebeständige 
 Flachglaslinse
• Q75T4-Halogenglühlampe, 
 max. 75 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

VERSTELLBARER 
WANDSTRAHLER
• Druckguss-Aluminium
• Durchsichtige 
 Polykarbonatabdeckung
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24 Watt, eingeschlossen
• Quic Disc®-Stecker 
 eingeschlossen
• 15575 BK Erdspieß, 20 cm  
 Länge, eingeschlossen
• Schutzart IP54

AKZENT
• Thermoplastisches   
 Verbundharz
• Wärmebeständige   
 Flachglaslinse
• MR-16-Glühlampe, max. 
 50 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

MIKRO MR-11 AKZENT
• Druckguss-Aluminium
• Wärmebeständige Glaslinse
• MR-11-Glühlampe, max. 35 
 Watt, wird empfohlen
• Schutzart IP54

VERSTELLBARES BREITES 
FLUTLICHT MIT HAUBE
• Druckguss-Aluminium
• Wärmebeständige   
 Flachglaslinse
• QT4-Glühlampe, max. 
 50 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

SEITENHALTERUNG
• Druckguss-Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

GROSSE MITTELHALTERUNG
• Druckguss-Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

DRUCKGUSS-MESSING
• Schirm und Mast aus   
 massivem Druckguss-  
 Messing
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

GROSSE EKLIPSE
• Schirm und Mast aus   

Druckguss-Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 

24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

FACKEL
• Aluminium(TZT)- oder   
 Kupfer(CO)-Konstruktion
• Satiniertes Glas
• Langlebige 921-Xenon-  
 Glühlampe, max. 16,25 Watt,  
 eingeschlossen
• Schutzart IP54

VERSTELLBARE 
MONDSICHEL
• Schirm und Mast aus   
 massivem Messing
• Verstellbarer Schirm
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54
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15381

15383

15361

15382

15398

15385
  

15649

15649

15649

15649

15649

15601

15601

15601

15601

15601

15601

15607

15607

15607

15607

15607

15607

15575 

15575 

15575 

15575 

15575 

15575 

15656, 15657
15658

15656, 15657
15658, 15570

15651, 15652
15653

15656, 15657
15658, 15570

15656, 15657
15658, 15570

15656, 15657
15658

15680, 15687
15691, 15692

15673, 15672
15674

15509 

15509 

15509 

15509 

15509 

15509 

 = included, spanish, french, italian, german

15315

15328

15327

15336

15346

15330
  

15601

15601

15601

15601

15601

15601

15607

15607

15607

15607

15607

15607

15575 

15575 

15575 

15575 

15575 

15575 

15652 

15652 

15695

15677

15509 

15509 

15509 

15509 

15509 

15509 

 = included, spanish, french, italian, german

16.525.811.4 15.925.811.4 11.438.815.2 22.9187.6 7.627.74.6 15.230.517.1 50.815.2 5129.2 62.917.8 6422.9 6615.2 67.322.9
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OPTIONAL ACCESSORIES (refer to pg. 12), OPTIONAL SPANISH  (refer to pg. 12), OPTIONAL FRENCH  (refer to pg. 12), OPTIONAL ITALIAN  (refer to pg. 12), OPTIONAL DUTCH  (refer to pg. 12) OPTIONAL ACCESSORIES (refer to pg. 12), OPTIONAL SPANISH  (refer to pg. 12), OPTIONAL FRENCH  (refer to pg. 12), OPTIONAL ITALIAN  (refer to pg. 12), OPTIONAL DUTCH  (refer to pg. 12)



15331 MST 15360 AZT 15317 AZT  BN 15318 AZT 15323 AZT  BKT  TZT 15011 AZT  BKT  MST

DECORATIVE SHELL
• Durable die-cast aluminum
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

SIMPLICITY SIDE MOUNT
• Die-cast aluminum 
 construction with stem
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

GLASS AND METAL
• Aluminum (AZT) or brass 
 (BN) shade and stem
• Glass diffuser
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

GALAXY
• Aluminum shade and stem
• Glass diffuser
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

ECLIPSE
•  Aluminum shade and 8" stem
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

ONE TIER
• Die-cast aluminum
• Molded ribbed polycarbonate 
 diffuser
• Mounting accessories sold 
 separately
• 24.4W max. 3156K light bulb  
 included
• IP54 Rating 

15326 AZT  BKT  MST 15304 RC 15314 AZT  MST 15443 CO  OB  VG

CENTER MOUNT
• Die-cast aluminum
• 24.4W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

ORIENTAL PATHWAY
• Brass construction
• 18.5W max. 3156K light bulb 
 included
• IP54 Rating 

SINGLE-TIER LEAF
• Die-cast aluminum
• 24.4W max. 3156K light bulb  
 included
• IP54 Rating 

DECORATIVE HAMMERED 
ROOF
• Pierced brass shade with  
 brass stem (OB, VG) or   
 pierced copper shade with  
 copper stem (CO)
• 24.4W max. 3156K light bulb  
 included
• IP54 Rating 
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CONCHA DECORATIVA
•  Aluminio fundido a presión  
 duradero
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

MONTAJE LATERAL 
SENCILLO
•  Fabricación en aluminio  
 fundido a presión con vástago
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

VIDRIO Y METAL
•  Pantalla y vástago en aluminio 
 (AZT) o latón (BN)
•  Difusor de vidrio
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

GALAXIA
• Pantalla y vástago de aluminio
•  Difusor de vidrio
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

ECLIPSE
• Pantalla de aluminio y vástago 
 de 20 cm
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

UNA HILERA
•  Aluminio fundido a presión
•  Difusor de policarbonato  
 nervado y moldeado
•  Los accesorios de montaje se  
 venden aparte
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

MONTAJE CENTRAL
•  Aluminio fundido a presión
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

SENDA ORIENTAL
•  Fabricación en latón
•  Bombilla de 18.5W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

HOJA DE UNA HILERA
•  Aluminio fundido a presión
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

TECHO BATIDO DECORATIVO
•  Pantalla de latón perforada  
 con vástago de latón (OB,VG)  
 o pantalla de cobre perforada  
 con vástago de cobre (CO)
•  Bombilla de 24.4W máx.  
 3156K incluida
•  Califi cación IP54 

COQUE DÉCORATIVE 
•  Aluminium moulé durable
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

MONTAGE LATÉRAL EN 
SIMPLICITÉ 
•  Construction en aluminium 
 moulé avec pied 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

VERRE ET MÉTAL 
•  Abat-jour et pied en aluminium 
 (AZT) ou laiton (BN) 
•  Diffuseur en verre 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

GALAXIE 
•  Abat-jour et pied en 
 aluminium 
•  Diffuseur en verre 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

ÉCLIPSE 
•  Abat-jour et pied en 
 aluminium de 20 cm
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

UN NIVEAU 
•  Aluminium moulé 
•  Diffuseur en polycarbonate 
 à nervures moulées 
•  Accessoires de montage 
 vendus séparément 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54

MONTAGE CENTRAL 
•  Aluminium moulé 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

CHEMIN ORIENTAL  
•  Construction en laiton 
•  Ampoule 3156K de 18,5 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

FEUILLE À UN NIVEAU 
•  Aluminium moulé 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54 

TOIT MARTELÉ DÉCORATIF
•  Abat-jour en laiton percé avec 
 pied en laiton (OB, VG) ou 
 abat-jour en cuivre percé avec 
 pied en cuivre (CO) 
•  Ampoule 3156K de 24,4 W 
 max. incluse 
•  Puissance IP54

CONCHIGLIA REGOLABILE
• Alluminio pressofuso di lunga 
 durata 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

SEMPLICITÀ CON 
SUPPORTO DECENTRATO
• Struttura in alluminio 
 pressofuso con paralume
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54 

VETRO E METALLO 
• Paralume e stelo in alluminio 
 (AZT) o nichel satinato (BN)
• Diffusore di vetro 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

GALASSIA 
• Paralume e stelo in alluminio
• Diffusore di vetro 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54 

ECLISSE 
• Paralume e stelo da 20 cm in 
 alluminio 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

MONOSTRATO
• Alluminio pressofuso 
• Diffusore in policarbonato 
 stampato e nervato 
• Accessori di montaggio 
 venduti separatamente 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

SUPPORTO CENTRALE 
• Alluminio pressofuso 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

SENTIERO ORIENTALE 
• Struttura in ottone 
• Lampadina 3156K da 18,5 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

FOGLIA MONOSTRATO 
• Alluminio pressofuso 
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

PARALUME DECORATIVO 
BATTUTO
• Paralume in ottone perforato 
 con stelo in ottone (OB, VG) 
 oppure paralume in rame 
 perforato con stelo in rame (CO)
• Lampadina 3156K da 24,4 W 
 max. inclusa 
• Omologazione IP54

DEKORATIVE MUSCHEL
• Beständiges Druckguss- 
 Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

EINFACHE 
SEITENHALTERUNG
• Druckguss-Aluminium-  
 Konstruktion mit Mast
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

GLAS UND METALL
• Schirm und Mast aus 
 Aluminium (AZT) oder 
 Messing (BN)
• Glasdiffusor
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

GALAXIE
• Schirm und Mast aus 

Aluminium
• Glasdiffusor
• 3156K-Glühlampe, max. 

24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

EKLIPSE
• Schirm und 20 cm langer 
 Mast aus Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

EINE REIHE
• Druckguss-Aluminium
• Gerippter Diffusor aus 
 geformtem Polykarbonat
• Befestigungszubehör separat 
 verkäufl ich
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

MITTELHALTERUNG
• Druckguss-Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

ORIENTALISCHER WEG
• 3156K-Glühlampe, max. 
 18,5 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

EINREIHIGES BLATT
• Druckguss-Aluminium
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54

DEKORATIVES 
GEHÄMMERTES DACH
• Durchbohrter Messingschirm 
 mit Messingmast (OB, VG) 
 oder durchbohrter Kupferschirm 
 mit Kupfermast (CO)
• 3156K-Glühlampe, max. 
 24,4 Watt, eingeschlossen
• Schutzart IP54
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15331

15360

15317

15318

15323

15011
  

15602

15601

15601

15601

15601

15601

15601

15607

15607

15607

15607

15607

15607

15575 

15575 

15575 

15575 

15575 

15575, 15576
15578

15651, 15652 
15653

15656, 15657
15658, 15570

15696

15671

15509 

15509 

15509 

15509 

15509 

15509 

 = included, spanish, french, italian, german

15326

15304

15314

15443

  

15601

15601

15601

15601

15607

15607

15607

15607

15575 

15576 

15575 

15575 

15652 15509 

15509 

15509 

15509 

 = included, spanish, french, italian, german

50.815.2 54.612.710.6 55.917.8 58.415.2 4711.4 23.529.2 57.815.2 77.520.3 58.419.7 55.920.3

OPTIONAL ACCESSORIES (refer to pg. 12), OPTIONAL SPANISH  (refer to pg. 12), OPTIONAL FRENCH  (refer to pg. 12), OPTIONAL ITALIAN  (refer to pg. 12), OPTIONAL DUTCH  (refer to pg. 12) OPTIONAL ACCESSORIES (refer to pg. 12), OPTIONAL SPANISH  (refer to pg. 12), OPTIONAL FRENCH  (refer to pg. 12), OPTIONAL ITALIAN  (refer to pg. 12), OPTIONAL DUTCH  (refer to pg. 12)
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K-15058
without notch

w w w . k i c h l e r . c o m K i c h l e r ®

FIXTURE MOUNTING STEMS
Made of corrosion-resistant 
aluminum alloy (except BR) 
with baked thermoset powder 
coating to match fi xtures. Use 
with in-ground support stakes 
and surface mounting fl ange. 
Reference fi xture specifi cations 
for proper stem.

1⁄4 NPSM THD. STEMS,
1⁄2 OVERALL DIAMETER
• 12" – 15651 AZT  BKT  MST
• 18" – 15652 AZT  BKT  MST
• 24" – 15653 AZT  BKT  MST
For use with 15362 (fi xture 
only), 15331 (in MST fi nish)

1⁄2 NPSM THD. STEMS, 
3⁄4 OVERALL DIAMETER
• 12" – 15656 AZT  BKT  MST
• 18" – 15657 AZT  BKT  BR  MST
• 24" – 15658 AZT  BKT  MST
For use with 15384 (must use 
15649 also), 15397, 15381, 
15398, 15390, 15383, 15011, 15005

OUTDOOR LIGHT POSTS 
3" diameter, 84" height  
• 9501 BK – Steel post with  

ladder rest
• 9503 BK – Steel post with  

ladder rest, GCO, electric eye
• 9506 OB – Hand-painted 

steel post
• 9506 BK – Steel post
• 9506 SS – Steel post
• 9509 BK – Steel post with  

ladder rest, GCO, electric eye

NON-CORROSIVE SUPPORT 
STAKES
Injection-molded stakes provide 
maximum support and stability. 
• 15575 BK – 8” In-ground  
 stake
• 15575 BK48 – 8” In-ground 
 48-count bulk pack
• 15576 BK – 14” In-ground  
 stake
• 15576 BK24 – 14” In-ground  
 24-count bulk pack

ADJUSTABLE HEIGHT STEM
For use with most 12-volt path 
and spread fi xtures, and in-
ground support stakes (order 
separately). Corrosion-resistant 
aluminum alloy with baked 
thermoset powder coat fi nish. 
Stem allows fi xture height to 
be extended for plant growth. 
• 15570 AZT  BKT  MST
For use with 15011, 15384, 
15397, 15398, 15390, 15383

VÁSTAGOS PARA MONTAJE 
DE APLIQUES
Fabricados con aleación 
de aluminio resistente a la 
corrosión (excepto BR) con 
recubrimiento pulverizado 
con termofraguado al horno 
para combinar los apliques. 
Utilícense con estacas de 
apoyo en el terreno y con 
ala de montaje en superfi cie. 
Vea las especifi caciones de 
los apliques para el vástago 
apropiado.

1⁄4 NPSM THD. VÁSTAGOS, 
1⁄2 DIÁMETRO TOTAL
• 30" – 15651 AZT  BKT  MST
• 45" – 15652 AZT  BKT  MST
• 61" – 15653 AZT  BKT  MST
Para uso con 15362 (sólo 
aplique), 15331 (en acabado 
MST)  

1⁄2 NPSM THD. VÁSTAGOS, 
3⁄4 DIÁMETRO TOTAL
• 30" – 15656 AZT  BKT  MST
• 45" – 15657 AZT  BKT  BR  MST
• 61" – 15658 AZT  BKT  MST
Para uso con 15384 (debe 
utilizar también 15649), 15397, 
15381, 15398, 15390, 15383, 
15011, 15005

POSTES DE ILUMINACIÓN 
EXTERIOR
3" diameter, 84" height  
• 9501 BK – Poste de acero con  

descansillo para escalera
• 9503 BK – Poste de acero con  

descansillo para escalera,  
GCO, ojo eléctrico 

• 9506 OB – Poste de acero  
pintado a mano 

• 9506 BK – Poste de acero
• 9506 SS – Poste de acero
• 9509 BK – Poste de acero  

con descansillo para escalera,  
GCO, ojo eléctrico 

ESTACAS DE SOPORTE NO 
CORROSIVAS
Las estacas moldeadas por 
inyección proporcionan un 
máximo apoyo y estabilidad. 
• 15575 BK – Estaca para   
 terreno de 20 cm  
• 15575 BK48 – Paquete de 
 48 estacas de 20 cm
• 15576 BK – Estaca para   
 terreno de 35 cm 
• 15576 BK24 – Paquete de 
 24 estacas para terreno 
 de 35 cm

VÁSTAGO DE ALTURA 
AJUSTABLE
Para uso con la mayoría de 
los apliques de 12 voltios de 
sendas y extendidos, y estacas 
de apoyo en el terreno (pedir 
separadamente). Aleación 
de aluminio resistente a la 
corrosión con acabado de 
revestimiento pulverizado 
con termofraguado al horno. 
El vástago permite aumentar 
la altura del aplique para el 
crecimiento de la planta.  
• 15570 AZT  BKT  MST
Para uso con 15011, 15384,
15397, 15398, 15390, 15383

STEM COUPLER
For use with 1⁄2 NPSM thd. 
stems. Corrosion-resistant 
aluminum alloy with baked 
thermoset powder-coat fi nish. 
Allows stems to be connected 
together and accent lights 
to be mounted to stem. Not 
recommended for making 
connections over 36".
• 15649 AZT  BKT  MST
For use with 15384, 15381, 
15398, 15383, 15309

SURFACE MOUNTING FLANGE
Neoprene gasket supplied to 
ensure watertight seal. BR is 
Cast Brass.
• 15601 AZT  BKT  BR  MST
For use with 15384, 15397, 
15381, 15309, 15398, 15390, 
15383, 15361, 15362, 15443, 
15346, 15304, 15366, 15354, 
15331, 15317, 15318, 15314, 
15360, 15323, 15336, 15327, 
15315, 15326, 15011, 15328

FLANGE MOUNTING NIPPLE
Anodized aluminum nipple. 
For use when attaching fi xture 
directly to 15601 fl ange and 
15607 bracket.
• 15602 AL

TREE/SURFACE MOUNTING 
BRACKET
Corrosion-resistant aluminum 
alloy with baked thermoset 
powder coat fi nish. BR is Cast 
Brass.
• 15607 AZT  BKT  BR  MST 
For use with 15362, 15369, 
15383, 15390, 15398, 15381, 
15397, 15384, 15443, 15346, 
15304, 15366, 15354, 15319, 
15331, 15317, 15318, 15314, 
15360, 15323, 15336, 15327, 
15315, 15326, 15011, 15328

JUNCTION BOX MOUNTING 
BRACKET
Corrosion-resistant aluminum 
alloy with baked thermoset 
powder coat fi nish.
• 15609 AZT  BKT  MST

BOLLARD MOUNTING STAKE
For use with all bollard 
mounting kits, as allowed 
by local electrical codes. 
Improved extruded PVC stake 
is non-corrosive and 23" length 
increases support and stability. 
Fitting provided to mount 
bollard in soil. 
• 15578 BK

ACOPLADOR DE VÁSTAGO
Para uso con vástagos de 1⁄2 
NPSM. Aleación de aluminio 
resistente a la corrosión con 
acabado de revestimiento 
pulverizado con termofraguado 
al horno. Permite conectar los 
vástagos entre sí y montar en 
ellos luminarias Accent. No 
se recomienda para realizar 
conexiones de más de 90 cm.
• 15649 AZT  BKT  MST
Para uso con 15384, 15381, 
15398, 15383, 15309

ALA PARA MONTAJE EN 
SUPERFICIE
Se suministra junta de 
neopreno para asegurar la 
estanqueidad. BR es latón 
fundido. 
• 15601 AZT  BKT  BR  MST
Para uso con 15384, 15397, 
15381, 15309, 15398, 15390, 
15383, 15361, 15362, 15443, 
15346, 15304, 15366, 15354, 
15331, 15317, 15318, 15314, 
15360, 15323, 15336, 15327, 
15315, 15326, 15011, 15328

EMPALME DE MONTAJE 
EN ALA 
Empalme de aluminio 
anodizado. Para su uso 
cuando se sujeta el aplique 
directamente al ala 15601 
y al soporte 15607.
• 15602 AL

SOPORTE DE MONTAJE EN 
ÁRBOL/SUPERFICIE
Aleación de aluminio resistente 
a la corrosión con acabado de 
revestimiento pulverizado con 
termofraguado al horno. BR es 
latón fundido. 
• 15607 AZT  BKT  BR  MST
Para uso con 15362, 15369, 
15383, 15390, 15398, 15381, 
15397, 15384, 15443, 15346, 
15304, 15366, 15354, 15319, 
15331, 15317, 15318, 15314, 
15360, 15323, 15336, 15327, 
15315, 15326, 15011, 15328

SOPORTE DE MONTAJE DE 
CAJA DE CONEXIONES
Aleación de aluminio resistente 
a la corrosión con acabado de 
revestimiento pulverizado con 
termofraguado al horno.
• 15609 AZT  BKT  MST

ESTACA DE MONTAJE EN 
BOLARDO
Para uso con todos los juegos 
de montaje, tal y como lo 
permiten los códigos eléctricos 
locales. La estaca mejorada de 
PVC extruido no es corrosiva 
y su longitud, 58 cm, aumenta 
el apoyo y la estabilidad. Se 
proporciona acoplamiento para 
montar el bolardo en el suelo. 
• 15578 BK

PIEDS DE MONTAGE 
D’APPAREILS
Fabriqué en alliage d’aluminium 
anti-corrosion (sauf le BR) 
avec une peinture en poudre 
thermodurcie assortie aux 
appareils. À utiliser avec les 
piquet de soutien plantés et les 
brides de montage sur surface. 
Voir les caractéristiques de 
l’appareil pour sélectionner le 
pied approprié.

PIEDS À FILETAGE 1/4 NPSM, 
DIAMÈTRE GLOBAL 1⁄2  
• 30 cm – 
 15651 AZT  BKT  MST 
• 45 cm –
 15652 AZT  BKT  MST 
• 61 cm –
 15653 AZT  BKT  MST 
Pour utilisation avec 15362 
(appareil uniquement), 15331 
(en fi ni MST)  

PIEDS À FILETAGE 1/2 NPSM, 
DIAMÈTRE GLOBAL 3⁄4  
• 30 cm –
 15656 AZT  BKT  MST 
• 45 cm –
 15657 AZT  BKT  BR  MST
• 61 cm –
 15658 AZT  BKT  MST
Pour utilisation avec 15384 
(doit aussi utiliser 15649), 
15397, 15381, 15398, 15390, 
15383, 15011, 15005

LAMPADAIRES EXTÉRIEURS 
3" diameter, 84" height  
• 9501 BK – Lampadaire en

acier avec réceptacle d’échelle
• 9503 BK – Lampadaire en

acier avec réceptacle
d’échelle, GCO, cellule 
photoélectrique

• 9506 OB – Lampadaire en 
acier peint à la main 

• 9506 BK – Lampadaire peint 
à la main 

• 9506 SS – Lampadaire peint 
à la main 

• 9509 BK – Lampadaire en 
acier avec réceptacle 
d’échelle, GCO, cellule 
photoélectrique

PIQUETS DE COUTIEN 
ANTI-CORROSION
Les piquets moulés par 
injection procurent un soutien
et une stabilité maximum. 
• 15575 BK – Piquet planté 
 de 20 cm 
• 15575 BK48 – Ensemble 
 de 48 piquets plantés 
 de 20 cm 
• 15576 BK – Piquet planté 
 de 35 cm
• 15576 BK24 – Ensemble 
 de 24 piquets plantés 
 de 35 cm

PIED À HAUTEUR RÉGLABLE
Pour utilisation avec la plupart 
des appareils de chemin et de 
diffusion de 12 V et des piquets 
de soutien plantés (commande 
séparée). Alliage d’aluminium 
anti-corrosion avec peinture en 
poudre thermodurcie. Le pied 
permet d’allonger la hauteur 
de l’appareil en fonction de la 
croissance des plantes.  
• 15570 AZT  BKT  MST
Pour utilisation avec 15011, 
15384, 15397, 15398, 15390, 
15383

COUPLER DE PIED 
Pour utilisation avec les pieds 
de fi letage 1⁄2 NPSM. Alliage 
d’aluminium anti-corrosion 
avec peinture en poudre 
thermodurcie. Permet de relier 
des pieds et de monter des 
luminaires sur le pied. Non 
recommandé pour des raccords 
de plus de 90 cm. 
• 15649 AZT  BKT  MST
Pour utilisation avec 15384, 
15381, 15398, 15383, 15309

BRIDE DE MONTAGE SUR 
SURFACE
Joint en néoprène fourni pour 
assurer l’étanchéité. BR en 
laiton moulé.
• 15601 AZT  BKT  BR  MST
Pour utilisation avec 15384, 
15397, 15381, 15309, 15398, 
15390, 15383, 15361, 15362, 
15443, 15346, 15304, 15366, 
15354, 15331, 15317, 15318, 
15314, 15360, 15323, 15336, 
15327, 15315, 15326, 15011, 
15328

MAMELON DE MONTAGE 
SUR BRIDE
Mamelon en aluminium 
anodé. Pour utilisation lors 
de la fi xation de l’appareil 
directement sur une bride 
15601 et sur un support 15607.
• 15602 AL

SUPPORT DE MONTAGE SUR 
ARBRE/SURFACE
Alliage d’aluminium anti-
corrosion avec peinture en 
poudre thermodurcie. BR en 
laiton moulé. 
• 15607 AZT  BKT  BR  MST
Pour utilisation avec 115362, 
15369, 15383, 15390, 15398, 
15381, 15397, 15384, 15443, 
15346, 15304, 15366, 15354, 
15319, 15331, 15317, 15318, 
15314, 15360, 15323, 15336, 
15327, 15315, 15326, 15011, 
15328

SUPPORT DE MONTAGE 
AVEC BOÎTIER DE JONCTION
Alliage d’aluminium anti-
corrosion avec peinture en 
poudre thermodurcie. 
• 15609 AZT  BKT  MST

PIQUET DE MONTAGE DE 
BORNE
Pour utilisation avec tous les 
kits de montage de bornes, 
comme autorisé par les codes 
électriques locaux. Le piquet 
amélioré en PVC extrudé est 
non corrosif et sa longueur de 
58 cm augmente le soutien et 
la stabilité. Raccord fourni pour 
monter la borne dans le sol. 
• 15578 BK

STELI PER MONTAGGIO LUCI 
Realizzati in lega di alluminio 
resistente alla corrosione 
(tranne il modello BR) 
con verniciatura a polvere 
termoindurente trattata 
in forno, per una fi nitura 
identica agli altri componenti 
dell’apparecchio di 
illuminazione. Utilizzabili con 
picchetti di sostegno interrati 
e con fl ange di montaggio su 
superfi cie. Per l’acquisto dello 
stelo corretto, fare riferimento 
alle specifi che della lampada.

STELI CON FILETTATURA 
NPSM DA 1/4 DI POLLICE, 
DIAMETRO ESTERNO 12,7 
MM 
• 30 cm –
 15651 AZT  BKT  MST 
• 45 cm –
 15652 AZT  BKT  MST 
• 61 cm –
 15653 AZT  BKT  MST 
Da usare con i modelli 
15362 (solo apparecchio di 
illuminazione) e 15331 (con 
fi nitura MST)  

STELI CON FILETTATURA 
NPSM DA 1⁄2 DI POLLICE • 
DIAMETRO ESTERNO 19 MM
• 30 cm –
 15656 AZT  BKT  MST 
• 45 cm –
 15657 AZT  BKT  BR  MST
• 61 cm –
 15658 AZT  BKT  MST
Da usare con i modelli 15384 
(necessario anche il modello 
15649), 15397, 15381, 15398, 
15390, 15383, 15011, 15005

LAMPIONI PER ESTERNI 
3" diameter, 84" height  
• 9501 BK – Palo in acciaio con

piolo 
• 9503 BK – Palo in acciaio con

piolo, CGO, sensore elettrico
• 9506 OB – Palo in acciaio 

verniciato a mano 
• 9506 BK – Palo in acciaio 
• 9506 SS – Palo in acciaio 
• 9509 BK – Palo in acciaio con 

piolo, CGO, sensore elettrico

PICCHETTI DI SOSTEGNO 
RESISTENTI ALLA CORROSIONE
Picchetti stampati a iniezione 
per il massimo sostegno e 
stabilità superiore.  
• 15575 BK – Picchetto interrato 
 da 20 cm 
• 15575 BK48 – Picchetto 
 interrato da 20 cm, conf. da  
 48 pezzi 
• 15576 BK – Picchetto interrato
 da 35 cm 
• 15576 BK24 – Picchetto 
 interrato da 35 cm, conf. da 
 24 pezzi

STELO AD ALTEZZA 
REGOLABILE 
Da usare con la maggior 
parte degli apparecchi di 
illuminazione per vialetti 
e a luce diffusa da 12 V e 
con picchetti di sostegno 
interrati (da ordinare 
separatamente). Realizzato in 
lega di alluminio resistente alla 
corrosione, con verniciatura 
a polvere termoindurente 
trattata in forno. Lo stelo 
permette di estendere 
l’altezza dell’apparecchio di 
illuminazione per adattarlo alla 
crescita delle piante.  
• 15570 AZT  BKT  MST
Da usare con i modelli 15011, 
15384, 15397, 15398, 15390, 
15383

ACCOPPIATORE PER STELI 
Da usare con steli con 
fi lettatura NPSM da 1⁄2 di 
pollice. Realizzato in lega 
di alluminio resistente alla 
corrosione, con verniciatura 
a polvere termoindurente 
trattata in forno. Permette 
il collegamento di più steli 
l’uno all’altro e il montaggio 
delle luci decorative allo stelo. 
Sconsigliato per collegamenti 
di lunghezza superiora a 90 cm.
• 15649 AZT  BKT  MST
Da usare con i modelli 15384, 
15381, 15398, 15383, 15309

FLANGIA DI MONTAGGIO SU 
SUPERFICIE
Fornita anche una guarnizione 
in Neoprene che garantisce la 
tenuta stagna. Il modello BR è 
in ottone pressofuso. 
• 15601 AZT  BKT  BR  MST
Da usare con i modelli 15384, 
15397, 15381, 15309, 15398, 
15390, 15383, 15361, 15362, 
15443, 15346, 15304, 15366, 
15354, 15331, 15317, 15318, 
15314, 15360, 15323, 15336, 
15327, 15315, 15326, 15011, 
15328

NIPPLO DI MONTAGGIO SU 
FLANGIA 
Nipplo in alluminio anodizzato. 
Da usare per il collegamento 
dell’apparecchio di 
illuminazione direttamente 
alla fl angia 15601 o alla staffa 
15607.
• 15602 AL

STAFFA DI MONTAGGIO SU 
ALBERO O SU SUPERFICIE 
Realizzata in lega di alluminio 
resistente alla corrosione, 
con verniciatura a polvere 
termoindurente trattata in 
forno. Il modello BR è in ottone 
pressofuso. 
• 15607 AZT  BKT  BR  MST
Da usare con i modelli 15362, 
15369, 15383, 15390, 15398, 
15381, 15397, 15384, 15443, 
15346, 15304, 15366, 15354, 
15319, 15331, 15317, 15318, 
15314, 15360, 15323, 15336, 
15327, 15315, 15326, 15011, 
15328

STAFFA DI MONTAGGIO 
SCATOLA DI GIUNZIONE 
Realizzata in lega di alluminio 
resistente alla corrosione, 
con verniciatura a polvere 
termoindurente trattata in 
forno. 
• 15609 AZT  BKT  MST

PICCHETTO DI MONTAGGIO 
A COLONNINA 
Utilizzabile con tutti i kit di 
montaggio a colonnina, in 
osservanza dei codici elettrici 
locali. Le migliorie apportate 
al picchetto in PVC estruso 
lo rendono resistente alla 
corrosione e i 58 cm di 
lunghezza ne aumentano 
la capacità di sostegno e 
stabilità. Munito di raccordo per 
l’installazione della colonnina 
nel terreno.  
• 15578 BK

MASTE ZUR 
LEUCHTKÖRPERBEFESTIGUNG
Gefertigt aus 
korrosionsgeschützter 
Aluminiumlegierung (mit 
Ausnahme von BR) mit 
eingebrannter Duroplast-
Pulverbeschichtung, passend 
zu den  Leuchtkörpern. 
Zur Verwendung mit 
Erdspießen und Flansch zur 
Oberfl ächenmontage. Der 
korrekte Mast fi ndet sich in 
den Spezifi kationen für den 
Leuchtkörper.

MASTE MIT 1/4-ZOLL-
NPSM-G EWINDE, 1/2 ZOLL 
GESAMTDURCHMESSER 
• 30 cm –
 15651 AZT  BKT  MST 
• 45 cm –
 15652 AZT  BKT  MST 
• 61 cm – 
 15653 AZT  BKT  MST
Zur Verwendung mit 15362 (nur 
Leuchtkörper), 15331 (in MST-
Ausführung)

MASTE MIT 1/2-ZOLL-
NPSM-G EWINDE, 3/4 ZOLL 
GESAMTDURCHMESSER
• 30 cm – 
 15656 AZT  BKT  MST 
• 45 cm – 
 15657 AZT  BKT  BR  MST
• 61 cm –
 15658 AZT  BKT  MST
Zur Verwendung mit 15384 
(15649 ebenfalls erforderlich), 
15397, 15381, 15398, 15390, 
15383, 15011, 15005

LICHTMASTE ZUR 
AUßENVERWENDUNG
3" diameter, 84" height  
• 9501 BK – Stahlmast mit 

Leiteraufl age
• 9503 BK – Stahlmast mit 

Leiteraufl age, GCO, Fotozelle
• 9506 OB – Handbemalter 

Stahlmast
• 9506 BK – Stahlmast
• 9506 SS – Stahlmast
• 9509 BK – Stahlmast mit

Leiteraufl age, GCO, Fotozelle

KORROSIONBESTÄNDIGE 
STÜTZPFÄHLE 
Spritzguss-Spieße bieten 
maximalen Halt und Stabilität.
• 15575 BK – Erdspieß, 20 cm 
 Länge
• 15575 BK48 – Erdspieß, 20 cm 
 Länge, 48-er Großpackung
• 15576 BK – Erdspieß, 35 cm 
 Länge
• 15576 BK24 – Erdspieß, 35 cm 
 Länge, 24-er Großpackung

HÖHENVERSTELLBARER MAST 
Zur Verwendung mit den 
meisten 12-Volt-Wege- 
und Rundumleuchten 
und Erdspießen 
(getrennt bestellen). 
Korrosionsgeschützte 
Aluminiumlegierung mit 
eingebrannter Duroplast-
Pulverbeschichtung. Mast 
ermöglicht das Höherstellen 
des Leuchtkörpers bei 
Pfl anzenwachstum.
• 15570 AZT  BKT  MST
Zur Verwendung mit 15011, 
15384, 15397, 15398, 15390, 
15383

MASTVERBINDUNGSSTÜCK 
Zur Verwendung mit Masten 
mit 1/2-Zoll-NPSM-Gewinde. 
Korrosionsgeschützte 
Aluminiumlegierung mit 
eingebrannter Duroplast-
Pulverbeschichtung. Ermöglicht 
die Verbindung von Masten 
und die Befestigung von 
Akzentleuchten am Mast. Nicht 
empfohlen für Verbindungen 
über 90 cm Länge.
• 15649 AZT  BKT  MST
Zur Verwendung mit 15384, 
15381, 15398, 15383, 15309

FLANSCH ZUR 
OBERFLÄCHENMONTAGE 
Zur Herstellung einer 
wasserdichten Verbindung 
wird eine Neopren-Dichtung 
mitgeliefert. BR ist 
Gussmessing.
• 15601 AZT  BKT  BR  MST
Zur Verwendung mit 15384, 
15397, 15381, 15309, 15398, 
15390, 15383, 15361, 15362, 
15443, 15346, 15304, 15366, 
15354, 15331, 15317, 15318, 
15314, 15360, 15323, 15336, 
15327, 15315, 15326, 15011, 
15328

FLANSCHBEFESTIGUNGSS-
TUTZEN 
Stutzen aus eloxiertem 
Aluminium. Zur Verwendung 
bei der Befestigung des 
Leuchtkörpers direkt an Flansch 
15601 und Halterung 15607.
• 15602 AL

HALTERUNG FÜR BAUM/ 
OBERFLÄCHENMONTAGE 
Korrosionsgeschützte 
Aluminiumlegierung mit 
eingebrannter Duroplast-
Pulverbeschichtung. BR ist 
Gussmessing.
• 15607 AZT  BKT  BR  MST
Zur Verwendung mit 15362, 
15369, 15383, 15390, 15398, 
15381, 15397, 15384, 15443, 
15346, 15304, 15366, 15354, 
15319, 15331, 15317, 15318, 
15314, 15360, 15323, 15336, 
15327, 15315, 15326, 15011, 
15328

HALTERUNG FÜR 
ANSCHLUSSDOSE 
Korrosionsgeschützte 
Aluminiumlegierung mit 
eingebrannter Duroplast-
Pulverbeschichtung.
• 15609 AZT  BKT  MST

POLLERMONTAGESPIEß 
Zur Verwendung mit allen 
Pollermontage-Kits, soweit 
nach den örtlich geltenden 
Vorschriften für elektrische 
Installationen zugelassen. Der 
verbesserte extrudierte PVC-
Spieß ist korrosionsbeständig 
und die Länge von 58 cm 
verbessert den Halt und die 
Stabilität. Anschlussstück zur 
Befestigung des Pollers im 
Boden eingeschlossen.
• 15578 BK
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BOLLARD MOUNTING KITS
For use with fi xtures 15005, 
15011. Supplied with cast-
aluminum internal mounting 
plate, including lag bolts for 
deck or surface mounting. 
Extruded aluminum bollard 
fi nished with baked thermoset 
powder coat. Order separate 
bollard template kit for 
installation into concrete or 
bollard mounting stake for 
installation in soil. 

• 18" – 15665 AZT  BKT  MST
• 24"– 15666 AZT  BKT  MST
• 36" – 15667 AZT  BKT  MST
For use with 15005, 15011

BOLLARD TEMPLATE KIT
For use with all bollard 
mounting kits. For permanent 
installation into concrete. 
Includes positioning template, 
anchor bolts and mounting 
hardware.
• 15671 ST

CLEAR POLYCARBONATE 
PLASTIC LENS
Provides additional internal 
protection from lawn 
sprinklers, etc.
• 15677 CLR 

For use with 15327
• 15695 CLR 

For use with 15315
• 15696 CLR 

For use with 15331, 15362

HEAT-RESISTANT GLASS LENS
• 15689 BK 
For use with 15088, 15388

ROCK GUARD/GLARE 
NON-CORRISIVE SHIELD 
• 15694 AZ 
For use with 15194

45° HEXCELL LOUVER SHIELD
Expanded aluminum shield 
with high-temperature black 
fi nish. Provides maximum glare 
reduction for accent lights.
• 15679 BK 
 For use with 15092, 15384
• 15680 BK 
 For use with 15381
• 15683 BK 
 For use with 15397

BLUE FILTERS
Act as color enhancers to bring 
out  true rich greens of foliage.
• 15673 BL 
 For use with 15382
• 15686 BL 
 For use with 15092, 15384
• 15687 BL 
 For use with 15381
• 15693 BL 
 For use with 15397

FROSTED LENS
Create soft focus and diffuse 
light to provide even, clean 
illumination. 
• 15672 FRO 
 For use with 15382
• 15676 FRO 
 For use with 15092, 15384
• 15691 FRO 
 For use with 15381

LINEAR LENS
Create directional beam to 
highlight or elongate beam 
spread on columns, arches and 
taller trees. Clear ribbed.
• 15674 LIN 

For use with 15382
• 15675 LIN 

For use with 15092, 15384
• 15692 LIN 

For use with 15381

THE ENHANCER®
A transformer that increases 
voltage by 20% to 25%. 
• 15520 BK

LOW-VOLTAGE CABLE 
#12-2, 10-2, 8-2 conductor SPT 
cable. UV-stabilized black PVC 
insulation.
• 8 Gauge 
 15503 BK – 250'
• 10 Gauge
 15504 BK – 250'
• 12 Gauge 
 15501 BK – 100'
 15502 BK – 250'
 15505 BK – 500'
 15506 BK – 1000'

JUEGOS DE MONTAJE EN 
BOLARDO
Para uso con apliques 15005, 
15011. Se suministra con placa 
de montaje interno de aluminio 
fundido, incluyendo tornillos de 
rosca para montaje en cubierta 
o superfi cie. Bolardo de 
aluminio extruido acabado con 
revestimiento pulverizado con 
termofraguado al horno. Pida 
el juego de plantilla de bolardo 
aparte para la instalación 
en hormigón o la estaca de 
montaje en bolardo para 
instalación en el suelo.  

• 45 cm – 15665 AZT  BKT  MST
• 60 cm – 15666 AZT  BKT  MST
• 90 cm – 15667 AZT  BKT  MST
Para uso con 15005, 15011

JUEGO DE PLANTILLA 
DE BOLARDO
Para uso con todos los juegos 
de montaje de bolardos. Para 
una instalación permanente en 
el hormigón. Incluye plantilla 
de posicionamiento, pernos 
de anclaje y elementos de 
montaje. 
• 15671 ST

LENTO DE PLÁSTICO 
TRANSPARENTE DE 
POLICARBONATO 
Proporciona protección interna 
adicional contra los rociadores 
de césped, etc. 
• 15677 CLR 

Para uso con 15327
• 15695 CLR 

Para uso con 15315
• 15696 CLR 

Para uso con 15331, 15362

LENTO DE VIDRIO 
RESISTENTE AL CALOR 
• 15689 BK 
Para uso con 15088, 15388

ESCUDO NO CORROSIVO 
PARA PROTECCIÓN 
CONTRA ROCAS/
DESLUMBRAMIENTO
• 15694 AZ 
Para uso con 15194

45° ESCUDO DE LAMAS 
HEXCELL
Escudo de aluminio expandido 
con acabado negro a alta 
temperatura. Proporciona 
una máxima reducción de 
deslumbramiento para las 
luminarias Accent. 
• 15679 BK 
 Para uso con 15092, 15384
• 15680 BK 
 Para uso con 15381
• 15683 BK 
 Para uso con 15397

FILTROS AZULES
Actúan como potenciadores 
del color para acentuar los ricos 
colores verdes del follaje.
• 15673 BL 
 Para uso con 15382
• 15686 BL 
 Para uso con 15092, 15384
• 15687 BL 
 Para uso con 15381
• 15693 BL 
 Para uso con 15397

LENTE CON ESCARCHA 
Crea un foco suave y una luz 
difusa para proporcionar una 
iluminación más uniforme y 
limpia.  
• 15672 FRO 
 Para uso con 15382
• 15676 FRO 
 Para uso con 15092, 15384
• 15691 FRO 
 Para uso con 15381

LINEAR LENS
Crea un haz direccional para 
resaltar o elongar haces 
extendidos sobre columnas, 
arcadas o árboles más altos. 
Nervaduras claras. 
• 15674 LIN 

Para uso con 15382
• 15675 LIN 

Para uso con 15092, 15384
• 15692 LIN 

Para uso con 15381

THE ENHANCER®
Un transformador que aumenta 
el voltaje en un 20% a un 25%.
• 15520 BK

CABLE DE BAJO VOLTAJE
Cable conductor SPT #12-2, 
10-2, 8-2. Aislamiento de PVC 
negro estabilizado frente a los 
rayos UV. 
• Calibre 8 
 15503 BK – 76 m 
• Calibre 10
 15504 BK – 76 m 
• Calibre 12  
 15501 BK – 30 m
 15502 BK – 76 m
 15505 BK – 152 m
 15506 BK – 304 m

KITS DE MONTAGE SUR 
BORNES
Pour utilisation avec des 
appareils 15005, 15011. 
Fournis avec une plaque de 
montage interne en aluminium 
moulé, y compris des tire-
fond pour un montage sur 
terrasse ou sur surface. 
Borne en aluminium extrudé 
avec peinture en poudre 
thermodurcie Commander un 
kit de gabarit de borne pour 
installation dans du béton ou 
un piquet de montage de borne 
pour installation dans le sol. 

• 45 cm – 15665 AZT  BKT  MST
• 60 cm – 15666 AZT  BKT  MST
• 90 cm – 15667 AZT  BKT  MST
Pour utilisation avec 15005, 15011

KIT DE GABARIT DE BORNE
Pour utilisation avec tous 
les kits de montage de 
bornes. Pour une installation 
permanente dans le béton. 
Comprend un gabarit de 
positionnement, des tire-fond 
et la visserie de montage.
• 15671 ST

LENTILLES EN PLASTIQUE 
EN POLYCARBONATE 
TRANSPARENT
Procure une protection interne 
supplémentaire contre le 
système d’arrosage du gazon, 
etc. 
• 15677 CLR 

Pour utilisation avec 15327
• 15695 CLR 

Pour utilisation avec 15315
• 15696 CLR 

Pour utilisation avec 15331, 
15362

LENTILLE EN VERRE 
RÉFRACTAIRE   
• 15689 BK 
Pour utilisation avec 15088, 15388

PROTECTION NON 
CORROSIVE CONTRE LES 
CAILLOUX.LES REFLETS
• 15694 AZ 
Pour utilisation avec 15194

PROTECTION À PERSIENNE 
HEXCELL À 45° 
Protection en aluminium 
expansé avec fi ni noir haute 
température. Assure une 
réduction maximale des refl ets 
pour l’éclairage d’appoint.
• 15679 BK 
 Pour utilisation avec 15092, 
 15384
• 15680 BK 
 Pour utilisation avec 15381
• 15683 BK 
 Pour utilisation avec 15397

FILTRES BLEUS
Servent de révélateur de 
couleurs pour dégager les verts 
riches du feuillage.
• 15673 BL 
 Pour utilisation avec 15382
• 15686 BL 
 Pour utilisation avec 15092 
 15384
• 15687 BL 
 Pour utilisation avec 15381
• 15693 BL 
 Pour utilisation avec 15397

LENTILLE DÉPOLIE 
Crée une lumière douce 
et diffuse pour assurer un 
éclairage uniforme et net. 
• 15672 FRO 
 Pour utilisation avec 15382
• 15676 FRO 
 Pour utilisation avec 15092, 
 15384
• 15691 FRO 
 Pour utilisation avec 15381

LENTILLE LINÉAIRE
Crée un rayon directionnel pour 
mettre en évidence ou allonger 
l’éclairage sur des colonnes, 
des arcs et de grands arbres. 
À nervures transparentes.
• 15674 LIN 

Pour utilisation avec 15382
• 15675 LIN 

Pour utilisation avec 15092,  
15384

• 15692 LIN 
Pour utilisation avec 15381

THE ENHANCER®
Transformateur qui augmente la 
tension de 20 % à 25 %. 
• 15520 BK

CÂBLE BASSE TENSION
Câble SPT bifi laire n° 12-2, 
10-2, 8-2 Isolation en PVC noir 
photostabilisé. 
• Calibre 8 
 15503 BK – 76 m 
• Calibre 10
 15504 BK – 76 m 
• Calibre 12 
 15501 BK – 30 m 
 15502 BK – 76 m 
 15505 BK – 152 m 
 15506 BK – 304 m 

KIT DI MONTAGGIO A 
COLONNINA 
Da usare con i modelli 15005 
e 15011. Fornito con piastra di 
montaggio interna in alluminio 
pressofuso e vite mordente 
per montaggio su patio o altre 
superfi ci. Colonnina in alluminio 
estruso con verniciatura a 
polvere termoindurente trattata 
in forno. Ordinare il kit con dima 
per colonnina, per l’installazione 
nel cemento, o il picchetto di 
montaggio a colonnina, per 
l’installazione nel terreno.  

• 45 cm – 15665 AZT  BKT  MST
• 60 cm – 15666 AZT  BKT  MST
• 90 cm – 15667 AZT  BKT  MST
Da usare con i modelli 15005 
e 15011

KIT CON DIMA PER 
COLONNINA 
Utilizzabile con tutti i kit di 
montaggio a colonnina per 
l’installazione permanente 
nel cemento. Include dima 
di posizionamento, bulloni di 
ancoraggio e ferramenta di 
montaggio. 
• 15671 ST

LENTE IN POLICARBONATO 
TRASPARENTE  
Fornisce ulteriore protezione 
interna da possibili danni 
causati da impianti di 
irrigazione, ecc. 
• 15677 CLR 

Da usare con il modello 15327
• 15695 CLR 

Da usare con il modello 15315
• 15696 CLR 

Da usare con i modelli 15331, 
15362

VETRO RESISTENTE AL 
CALORE 
• 15689 BK 
Da usare con i modelli 15088, 
15388

SCHERMO ANTIRIFLESSO 
E PROTEZIONE SASSI, 
RESISTENTE ALLA CORROSIONE 
• 15694 AZ 
Da usare con il modello 15194

SCHERMO SFINESTRATO A 
NIDO D’APE 45°
Schermo in alluminio 
conformato con fi nitura nera 
resistente alle alte temperature. 
Riduce al massimo il rifl esso 
delle luci decorative. 
• 15679 BK 
 Da usare con i modelli 15092, 
 15384
• 15680 BK 
 Da usare con il modello 15381
• 15683 BK 
 Da usare con il modello 15397

FILTRI AZZURRI 
Agiscono da correttori 
cromatici, facendo risaltare il 
verde vivido del fogliame. 
• 15673 BL 
 Da usare con il modello 15382
• 15686 BL 
 Da usare con i modelli 15092,  
 15384
• 15687 BL 
 Da usare con il modello 15381
• 15693 BL 
 Da usare con il modello 15397

LENTE SMERIGLIATA  
Crea una luce morbida e diffusa 
per un’illuminazione uniforme e 
nitida.  
• 15672 FRO 
 Da usare con il modello 15382
• 15676 FRO 
 Da usare con i modelli 15092, 
 15384
• 15691 FRO 
 Da usare con il modello 15381

LENTO LINEARI 
Permettono di creare un fascio 
direzionale che evidenzia i 
particolari o un fascio allungato 
su colonne, archi e alberi alti. 
Nervate e incolore. 
• 15674 LIN 

Da usare con il modello 15382
• 15675 LIN 

Da usare con i modelli 15092,  
15384

• 15692 LIN 
Da usare con il modello 15381

THE ENHANCER®
Trasformatore per l’aumento 
della tensione del 20–25%. 
• 15520 BK

CAVO A BASSA TENSIONE 
Cavo SPT a 2 conduttori, AWG 
12, 10 o 8. Isolamento in PVC 
nero stabilizzato UV. 
• AWG 8
 15503 BK – 76 m
• AWG 10
 15504 BK – 76 m
• AWG 12 
 15501 BK – 30 m 
 15502 BK – 76 m 
 15505 BK – 152 m 
 15506 BK – 304 m

POLLERMONTAGE-KITS 
Zur Verwendung mit 
Leuchtkörpern 15005, 
15011. Geliefert mit 
interner Befestigungsplatte 
aus Gussaluminium, inkl. 
Bolzen für Terrassen- oder 
Oberfl ächenmontage. 
Extrudierter Aluminium-Poller 
mit eingebrannter Duroplast-
Pulverbeschichtung. Zur 
Installation in Beton separates 
Pollerschablonen-Kit bestellen; 
zur Installation im Boden 
Pollermontagespieß bestellen.

• 45 cm – 15665 AZT  BKT  MST
• 60 cm – 15666 AZT  BKT  MST
• 90 cm – 15667 AZT  BKT  MST
Zur Verwendung mit 15005, 
15011

POLLERSCHABLONEN-KIT 
Zur Verwendung mit 
allen Pollermontage-
Kits. Zur permanenten 
Installation in Beton. Inkl. 
Positionierschablone, 
Ankerbolzen und 
Montagematerial.
• 15671 ST

DURCHSICHTIGE 
POLYKARBONAT-
PLASTIKLINSE
Bietet zusätzlichen internen 
Schutz vor Rasensprengern 
usw.
• 15677 CLR 

Zur Verwendung mit 15327
• 15695 CLR 

Zur Verwendung mit 15315
• 15696 CLR 

Zur Verwendung mit 15331,  
15362

WÄRMEBESTÄNDIGE 
GLASLINSE 
• 15689 BK 
Zur Verwendung mit 15088, 
15388

STEINSCHUTZ/
KORROSIONSBESTÄNDIGER 
BLENDSCHUTZ 
• 15694 AZ 
Zur Verwendung mit 15194

45°-HONIGWABEN-
LOUVREABDECKUNG 
Erweiterte 
Aluminiumabdeckung 
mit wärmebeständiger 
schwarzer Oberfl äche. Bietet 
optimalen Blendschutz für 
Akzentleuchten.
• 15679 BK 
 Zur Verwendung mit 15092,  
 15384
• 15680 BK 
 Zur Verwendung mit 15381
• 15683 BK 
 Zur Verwendung mit 15397

BLAUFILTER 
Wirken als Farbverstärker, 
um die satten Grüntöne des 
Blattwerks hervorzuheben.
• 15673 BL 
 Zur Verwendung mit 15382
• 15686 BL 
 Zur Verwendung mit 15092,  
 15384
• 15687 BL 
 Zur Verwendung mit 15381
• 15693 BL 
 Zur Verwendung mit 15397

MATTLINSE
Zur Erzeugung von schwach 
fokussiertem und diffusem 
Licht, um eine gleichmäßige, 
saubere Beleuchtung zu 
erzielen.
• 15672 FRO 
 Zur Verwendung mit 15382
• 15676 FRO 
 Zur Verwendung mit 15092,  
 15384
• 15691 FRO 
 Zur Verwendung mit 15381

LINEARE LINSE
Zur Erzeugung eines 
gerichteten Lichtstrahls 
zur Hervorhebung oder 
zur Verlängerung der 
Strahlausbreitung auf Säulen, 
Bögen und größeren Bäumen. 
Durchsichtig, gerippt.
• 15674 LIN 

Zur Verwendung mit 15382
• 15675 LIN 

Zur Verwendung mit 15092,  
15384

• 15692 LIN 
Zur Verwendung mit 15381

THE ENHANCER®
Ein Transformator, der die 
Spannung um 20 bis 25 % 
erhöht.
• 15520 BK

NIEDERSPANNUNGSKABE 
AWG-Nr. 12-2, 10-2, 8-2 
SPT-Leiterkabel (2,05, 2,59 
und 3,25 mm Durchmesser). 
UV-geschützte schwarze 
PVC-Isolierung. 
• 3,26 mm Durchmesser   
 15503 BK – 76 m
• 2,59 mm Durchmesser   
 15504 BK – 76 m
• 2,05 mm Durchmesser  
 15501 BK – 30 m 
 15502 BK – 76 m  
 15505 BK – 152 m  
 15506 BK – 304 m
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FLAG

WIRE CONNECTOR
Offers one-step, twist-on, 
waterproof, in-line cable 
splicing for direct burial.
• 15579 BK 
 For use with 8- and 
 10-gauge cable
• 15589 BK
 For use with 12-gauge cable

LOW-VOLTAGE CABLE 
HOLDER
Seven-inch low-voltage cable 
holder keeps low-voltage 
cable in place, above or below 
ground.
• 15508 BK

QUIC DISC® CONNECTOR
Joins #18-2 fi xture leads with 
#12-2 or #10-2 low-voltage 
cable. Injection-molded 
polycarbonate with nickel-
plated brass contacts to provide 
maximum corrosion protection 
and improved conductivity. 
• 15509 BK

MARKER FLAG
Great tool for designing 
landscape lighting system. 
Orange marker fl ags help plot 
out landscape lighting needs.
• 15507 ONG

CORROSION-PREVENTATIVE 
COMPOUND
Specially formulated non-
conductive sealant for all types 
of electrical contacts. Grease-
like consistency helps prevent 
intrusion of dust, moisture and 
rust. Apply to socket shell and 
bulb base. Acts to increase 
bulb and socket life. 2-oz. tube.
• 15670 BK

CONECTOR DE CABLE
Ofrece un empalme de cable 
en línea en un solo paso, de 
torsión, estanco, para enterrar 
directamente. 
• 15579 BK
 Para uso con cable de 
 calibre 8 y 10 
• 15589 BK
 Para uso con cable de 
 calibre 12

SOPORTE DE CABLE BAJO 
VOLTAJE
Soporte de cable de bajo 
voltaje de siete pulgadas que 
mantiene el cable en su sitio, 
sobre el suelo o debajo del 
mismo.
• 15508 BK

CONECTOR QUIC DISC® 
Conecta terminales de apliques 
#18-2 con cable de bajo voltaje 
#12-2 o #10-2. Policarbonato 
moldeado por inyección con 
contactos de latón chapados 
con níquel para proporcionar 
la máxima protección contra la 
corrosión y una mejora en la 
conductividad. 
• 15509 BK

BANDERA MARCADORA
Es una magnífi ca herramienta 
para diseñar sistemas de 
iluminación de paisajes. 
Las banderas marcadoras 
naranja ayudan a planifi car las 
necesidades de iluminación del 
paisaje.
• 15507 ONG

COMPUESTO PREVENTIVO 
DE LA CORROSIÓN
Sellante no conductor 
especialmente formulado 
para todo tipo de contactos 
eléctricos. La consistencia del 
tipo de la grasa ayuda a evitar 
la entrada de polvo, humedad 
y oxidación. Aplique al escudo 
del enchufe y a la base de la 
bombilla. Actúa para aumentar 
la vida de la bombilla y del 
enchufe. Tubo de  57 g.
• 15670 BK

CONNECTEURS DE FILS
Permet le raccordement 
étanche de câbles en ligne en 
une étape par vissage pour un 
enfouissement direct. 
• 15579 BK
 Pour utilisation avec câble 
 de calibre 8 et 10 
• 15589 BK
 Pour utilisation avec câble 
 de calibre 12

PORTE-CÂBLE BASSE 
TENSION
Porte-câble basse tension de 
17,8 cm (7 po) maintenant le 
câble basse tension en place, 
en surface ou enfoui.
• 15508 BK

CONNECTEUR QUIC DISC®
Raccorde les fi ls d’appareils 
n° 18-2 avec un câble basse 
tension n° 12-2 ou n° 10-2. 
Polycarbonate moulé par 
injection avec contacts en laiton 
plaqué de nickel pour assurer 
une protection maximale contre 
la corrosion et améliorer la 
conductivité.
• 15509 BK

FANION DE MARQUAGE
Superbe outil de conception 
de systèmes d’éclairage. Les 
fanions orange permettent 
de marquer les besoins en 
éclairage paysager.
• 15507 ONG

COMPOSÉ DE PRÉVENTION 
CONTRE LA CORROSION
Produit d’étanchéité non 
conducteur spécialement 
formulé pour tous les types 
de contacts électriques. La 
consistance graisseuse permet 
d’empêcher l’intrusion de 
poussière, d’humidité et de 
rouille. Appliquer sur la douille 
et sur la base de l’ampoule. 
Permet d’augmenter la durée 
de vie de l’ampoule et de la 
douille. Tube de 57 g.
• 15670 BK

CONNETTORE FILI 
Con una sola semplice 
operazione di avvitamento, 
permette la giunzione 
impermeabile di cavi in linea 
per l’interramento diretto. 
• 15579 BK
 Da usare con cavi AWG 8 e 10
• 15589 BK
 Da usare con cavo AWG 12

GRAFFA PER CAVO A BASSA 
TENSIONE 
Questa graffa lunga 18 cm 
permette di tenere fermo il 
cavo a bassa tensione interrato 
o sul suolo.
• 15508 BK

CONNETTORE QUIC DISC®
Permette di giuntare i cavi 
AWG 18 a 2 conduttori degli 
apparecchi di illuminazione 
ai cavi AWG 12 o 10 a 2 
conduttori a bassa tensione. 
La struttura in policarbonato 
stampato a iniezione e i contatti 
di ottone nichelato forniscono 
la massima protezione dalla 
corrosione e una migliore 
conduttività. 
• 15509 BK

BANDIERINA 
Questa bandierina arancione 
è un utilissimo strumento per 
la realizzazione dell’impianto 
di illuminazione per esterni, 
permettendo di marcare sul 
luogo gli elementi progettati 
a tavolino.
• 15507 ONG

COMPOSTO ANTICORROSIONE 
Materiale di tenuta non 
conduttivo, formulato in modo 
specifi co per tutti i tipi di 
contatti elettrici. La consistenza 
simile al grasso aiuta a 
prevenire la penetrazione di 
polvere, umidità e ruggine. 
Applicarlo allo zoccolo e alla 
base della lampadina per 
prolungarne la durata. Tubetto 
da 57 g.
• 15670 BK

KABELSTECKER 
Bietet einfache, aufschraubbare 
wasserdichte Kabelverbindung 
zur direkten Vergrabung.
• 15579 BK
 Zur Verwendung mit Kabeln  
 des Durchmessers 3,26 mm  
 und 2,59 mm
• 15589 BK
 Zur Verwendung mit Kabel  
 des Durchmessers 2,05 mm

HALTERUNG FÜR 
NIEDERSPANNUNGSKABEL 
18-cm-Halterung für 
Niederspannungskabel sichert 
das Niederspannungskabel 
über oder unter der Erde.
• 15508 BK

QUIC DISC® STECKER
Zur Verbindung der 
Anschlussleiter des 
Leuchtkörpers (AWG-
Nr. 18-2, 1,02 mm 
Durchmesser) mit dem 
Niederspannungskabel (AWG-
Nr.12-2, 2,05 oder AWG-Nr. 
10-2, 2,59 mm Durchmesser). 
Spritzguss-Polykarbonat 
mit nickelbeschichteten 
Messingkontakten 
garantiert maximale 
Korrosionsbeständigkeit und 
verbesserte Leitfähigkeit.
• 15509 BK

MARKIERUNGSFAHNE
Nützliches Hilfsmittel 
zur Planung von 
Landschaftsbeleuchtungs
systemen. Orangefarbene 
Markierungsfahnen helfen 
bei der Auslegung der 
Landschaftsbeleuchtung.
• 15507 ONG

KORROSIONSSCHUTZMITTE 
Speziell formuliertes, 
nichtleitendes Dichtungsmittel 
für alle Arten von 
elektrischen Kontakten. 
Die schmierstoffähnliche 
Konsistenz verhindert das 
Eindringen von Staub, 
Feuchtigkeit und Rost. 
Auf Lichtfassung und 
Glühlampenunterteil auftragen. 
Erhöht die Lebensdauer von 
Glühlampe und Fassung. 
57 g-ccm-Tube.
• 15670 BK
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Reduces 230-volt to a safe, 
economical 12-volt current.
• Input: 230V, 50/60 HZ
• 12V Output on all models
• Powder-painted enclosure  
 for maximum protection
• Primary 7% Hi/Low switch  
 to compensate for long-run  
 cable loss
• Unit can be loaded up to 
 the maximum rating
• Epoxy encapsulated    
 transformer to eliminate  
 long-term corrosion and  
 rusting at the connections
• Auto-resettable in-line    
 primary overload protection

• In-line secondary magnetic  
 breaker to protect against  
 short circuit
• 80 amp terminal boards  
 for ease of installation    
 (accommodates up to four  
 AWG #10 fl exible wire)
• Built-in timer
• Photocell included
• Spliced cable must be  
 adapted to local, country- 
 specifi c plug adapter
• 15TPE 300 BKT – 300 Watt  
 12-1/4" x 5-1/4" x 4-3/4"
• 15TPE 600 BKT – 600 Watt  
 17" x 6-1/2" x 5-1/2"

TRANSFORMER WITH TIMER AND PHOTOCELL

Réduit 230 V en un courant 
sûr et économique de 12 V.
• Entrée : 230 V, 50/60 HZ
• Sortie de 12 V sur tous 
 les modèles 
• Boîtier à peinture en poudre  
 pour une protection maximale
• Contacteur primaire Haut/ 
 Bas 7 % pour compenser la  
 perte sur câble à long terme
• L’appareil peut être chargé  
 jusqu’à la puissance maximale
• Transformateur à boîtier  
 en époxy pour éliminer la  
 corrosion à long terme et 
 la rouille aux connexions
• Protection contre la    
 surcharge sur le circuit    
 principal qui se réarme    
 automatiquement 

• Coupe-circuit magnétique  
en ligne secondaire pour  
protéger contre les courts  
circuits

• Bornier de 80 A pour faciliter  
l’installation (accepte jusqu’à  
quatre fi ls souples AWG n° 10)

• Minuterie intégrée
• Cellule photoélectrique   

incluse
• Le câble épissuré doit être  

adapté à un adaptateur de  
prise spécifi que à la région,  
au pays 

• 15TPE 300 BKT – 300 W 
31 cm x 13 cm x 12 cm 

• 15TPE 600 BKT – 600 W   
43 cm x 16.5 x 14 cm 

TRANSFORMATEUR AVEC MINUTERIE ET CELLULE 
PHOTOÉLECTRIQUE Reduziert 230-Volt-Spannung 

auf  sicheren und 
wirtschaftlichen 12-Volt-Strom.
• Eingang: 230 Volt, 50/60 Hz
• 12 Volt Ausgang bei allen  
 Modellen
• Pulverbeschichtetes   
 Gehäuse für maximalen  
 Schutz
• 7 %-Hoch/Niedrig-Schalter 
 auf der Primärseite, um 
 Verluste durch lange 
 Leitungswege auszugleichen
• Gerät ist bis zur maximalen  
 Nennleistung belastbar
• Epoxy-isolierter Transformator 
 eliminiert langfristige 
 Korrosion und Rostbildung 
 an den Anschlüssen
• Automatisch rücksetzbarer, 
 primärer Inline-Überlastschutz

• Sekundärer magnetischer 
 Inline-Trennschalter zum 
 Schutz gegen Kurzschlüsse
• 80-Ampere-Klemmenbretter 
 zur einfachen Installation  
 (zur Aufnahme von bis zu  
 vier fl exiblen Drähten von  
 2,59 mm Durchmesser,  
 AWG-Nr. 10)
• Integrierter Zeitschalter
• Fotozelle eingeschlossen
• Gespleißtes Kabel muss 
 an den jeweiligen  
 landesspezifi schen 
 Steckeradapter 
 angeschlossen werden
• 15TPE 300 BKT – 300 Watt  
 31 cm x 13 cm x 12 cm
• 15TPE 600 BKT – 600 Watt  
 43 cm x 16 cm x 14 cm

TRANSFORMATOR MIT ZEITSCHALTER UND FOTOZELLE 

Reduce los 230 voltios a una 
corriente segura y económica 
de 12 voltios. 
• Entrada: 230V, 50/60 HZ
• Salida de 12V en todos los  
 modelos 
• Recinto pintado mediante 
 pulverización para una 
 máxima protección
• Conmutador primario 7% 
 Alto/Bajo para compensar la 
 pérdida por cable largo 
• La unidad se puede cargar 
 hasta la cantidad nominal 
 máxima
• Transformador encapsulado 
 en epoxy para eliminar la 
 corrosión y la oxidación a 
 largo plazo en las conexiones
• Protección de sobrecarga 
 primaria en línea auto-
 reajustable 

• Disyuntor magnético    
 secundario en línea para
 proteger contra cortocircuitos
• Placas terminales de 80  
 amperios para facilidad de  
 instalación (permite colocar  
 hasta cuatro hilos fl exibles  
 AWG #10) 
• Temporizador incorporado
• Célula fotoeléctrica incluida
• El cable empalmado debe 
 adaptarse al adaptador de  
 enchufe local, específi co  
 para el país 
• 15TPE 300 BKT – 300 vatios  
 31 cm x 13 cm x 12 cm
• 15TPE 600 BKT – 600 vatios  
 43 cm x 16.5 cm x 14 cm

TRANSFORMADOR CON TEMPORIZADOR Y CÉLULA 
FOTOELÉCTRICA Riduce la tensione a 230 

V a una tensione sicura ed 
economica a 12 V.
• Alimentazione in ingresso:  
 230 V,  50/60 Hz 
• 12 V di uscita per tutti i   
 modelli 
• Alloggiamento verniciato  
 a polvere per la massima  
 protezione 
• Interruttore principale   
 Hi/Low 7% per la   
 compensazione delle 
 perdite dovute all’uso di cavi  
 particolarmente lunghi. 
• Può sostenere un carico pari  
 al massimo nominale
• Trasformatore incapsulato in  
 resina epossidica, previene  
 la corrosione a lungo 
 termine e la ruggine dei 
 collegamenti 

• Protezione principale 
dai sovraccarichi in linea, 
resettabile automaticamente

• Interruttore automatico
magnetico secondario in  
linea, per la protezione da  
cortocircuiti

• Morsettiere da 80 A per 
la facile installazione di un  
massimo di 4 fi li fl essibili  
AWG 10. 

• Timer incorporato 
• Fotocellula inclusa 
• Il cavo giuntato deve   

conformarsi al tipo di spina  
usato nel Paese di utilizzo.

• 15TPE 300 BKT – 300 W 
31 cm x 13 cm x 12 cm

• 15TPE 600 BKT – 600 W  
43 cm x 16 cm x 14 cm

TRASFORMATORE CON TIMER E FOTOCELLULA 


